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Jet set

Witamy na pok∏adzie Alfy 166. Przestrzeƒ podporzàdkowana przyjemnoÊci kierowcy: ergonomiczne

kszta∏ty, wyciszona kabina. SzeÊciobiegowa skrzynia biegów w standardzie. Cztery wersje 

silnikowe: jednostki benzynowe - 4 lub 6-cylindrowe, o mocy od 150 do 220 KM - lub pi´ciocylindrowy

turbodiesel z bezpoÊrednim wtryskiem. Najwy˝szy poziom aktywnych zabezpieczeƒ: ABS, TCS 

dla unikni´cia poÊlizgu kó∏ nap´dzanych, VDC dla lepszej stabilnoÊci w ekstremalnych sytuacjach.

Alfa 166.

www.alfaromeo.com.pl



Zbli˝a si´ najradoÊniejsza pora roku – wiosna. Jej nadejÊcie to okres

budzenia si´ do ˝ycia przyrody, rozkwitu pàków drzew i kwiatów, 

pierwszego podmuchu wiosennego powietrza. To równie˝ najlepszy

czas na podejmowanie nowych wyzwaƒ i przedsi´wzi´ç. 

Nic wi´c dziwnego, ˝e Alfa Romeo w∏aÊnie t´ por´ roku wybra∏a 

na prezentacj´ swych nowoÊci. Klasyczne pi´kno, dynamiczna sylwetka,

sportowa moc – to atrybuty samochodów Alfa Romeo idealnie kompo-

nujàce si´ z pierwszymi przeb∏yskami wiosny. A tegoroczna wiosna bez

wàtpienia up∏ynie pod znakiem Alfy 156. W kwietniu na polski rynek trafi

jej najnowsze wydanie. JednoczeÊnie swà premier´ b´dzie mia∏a naj-

mocniejsza wersja, oznaczona literami GTA. 

U wszystkich mi∏oÊników motoryzacji, a szcze-

gólnie marki Alfa Romeo, skrót ten od kilkudzie-

si´ciu lat budzi dreszcz prawdziwej emocji. 

Po raz pierwszy oznaczenie GTA pojawi∏o si´

w po∏owie lat szeÊçdziesiàtych w wyÊcigowej

wersji modelu Giulia i od tego momentu sta∏o

si´ symbolem sportowych sukcesów Alfy. Teraz samemu b´dzie mo˝na

zasiàÊç za kierownicà 250-konnego Grande Tourismo Alleggerita.

Dla osób, które nad zapierajàce dech w piersiach osiàgi GTA przedk∏a-

dajà ekskluzywny komfort klasycznego modelu 156, firma zaprezentuje

(równie˝ w kwietniu) jego drugà generacj´. Po czterech latach produkcji

nadszed∏ czas na odm∏odzenie przebojowej Alfy. Wizualnie si´ nie zmie-

ni∏a. Jej pi´kna sylwetka kryje jednak nowe rozwiàzania techniczne, dzi´-

ki którym auto ma lepsze osiàgi, zapewnia wi´ksze bezpieczeƒstwo 

aktywne i bierne, jest lepiej wyposa˝one, a najwy˝szej jakoÊci materia∏y

wykoƒczeniowe tworzà komfortowy klimat kabiny pasa˝erskiej.  

Nowa Alfa 156, podobnie jak i dotychczas produkowany model oraz

jej m∏odsza siostra – 147, sà sprzedawane ze standardowà, dwuletnià

gwarancjà. Wewnàtrz numeru znajdziecie Paƒstwo kupon pocztowy, 

za pomocà którego mo˝ecie Paƒstwo uaktualniç swoje dane pocztowe,

zamówiç broszur´ o wybranym modelu lub poleciç il Quadrifoglio swo-

im znajomym. 

Z przyjemnoÊcià pragn´ podkreÊliç, ˝e z ka˝dym miesiàcem powi´ksza

si´ grupa i aktywnoÊç fanów marki, zrzeszonych w polskich Klubach Mi-

∏oÊników i U˝ytkowników Alfa Romeo. Zwi´kszy si´ tak˝e liczba samych

Klubów. Witamy w Rodzinie.

Bart∏omiej Lorek

Redaktor Naczelny

OD REDAKCJImagazyn mi∏oÊników Alfa Romeo

Alfa 156 
tu˝, tu˝…
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Wgrudniowym wydaniu Il Qua-
drifoglio z 2001 roku zamie-

ÊciliÊmy na 39 stronie unikatowe ar-
chiwalne zdj´cie, zrobione w 1936
roku. Przedstawia ono samochód
Alfa Romeo RL, w którym ksià˝´
Chichibu, najm∏odszy brat cesarza
Japonii Hirohito, towarzyszy Setzu-
ko Matsudaira, przysz∏ej ksi´˝nej
Chichibu, w podró˝y do pa∏acu ce-
sarskiego w Tokio.

Zdj´cie to wywo∏a∏o olbrzymie
zainteresowanie czytelników. O wy-
jaÊnienia z nim zwiàzane poprosili-
Êmy Shotaru Kobayashi, znanego
dziennikarza magazynu „Car Gra-
phic”, najpoczytniejszego czasopi-
sma samochodowego w Japonii.

– Ksi´cia Chichibu mo˝na uwa-
˝aç za pierwszego klienta firmy Al-
fa Romeo w Japonii. By∏ najm∏od-
szym bratem cesarza Hirohito i wu-

jem obecnego cesarza Akihito –
mówi Shotaru Kobayashi. – Samo-
chód Alfa Romeo, który widaç na
zdj´ciu w Il Quadrifoglio, jest mo-
delem RL z 1927 roku, autem wy-
posa˝onym w trzylitrowy, szeÊcio-
cylindrowy silniki i ch∏odnic´ typu
V, z podwójnym znakiem firmo-
wym. Nadwozie typu Gran Turismo
z czterema miejscami, zbudowa-
ne z lekkiego tworzywa, jest praw-
dopodobnie wykonane w stylu an-
gielskim. 

Ciekawostkà jest, ˝e równie˝
ksià˝´ Akihito, obecny cesarz Ja-
ponii, jeêdzi∏ Alfà Romeo nale˝à-
cà do jego kolegi ze studiów. 

Po wojnie dealerem Alfy Romeo
w Japonii by∏ Kokusai Jidosha Ltd.
Co. – firma znana do tej pory. Roz-
pocz´∏a ona dzia∏alnoÊç w 1952
roku, gdy zniesiono wszelkie ba-
riery zwiàzane z importem, które
wprowadzono podczas drugiej
wojny Êwiatowej. Trzema pierwszy-
mi autami Alfa Romeo importowa-
nymi po wojnie przez Kokusai by-

∏y samochód 2500 Berlina i dwa
modele 1900. Bardzo drogi i ele-
gancki model 2500 zakupi∏ w∏aÊci-
ciel salonu „pachinko” (rodzaj gry)
w Nagoi. Jeden z samochodów Al-
fa Romeo 1900 zosta∏ nabyty przez
w∏aÊciciela du˝ego sklepu z apa-
ratami fotograficznymi w dzielnicy
Ginza, a drugi przez potomka s∏yn-
nej rodziny po∏o˝ników i ginekolo-
gów, jednoczeÊnie mi∏oÊników mo-
toryzacji. To w∏aÊnie jego kolegà
z klasy, w szkole w Gakushin, by∏
ksià˝´ Akihito. 

W tamtych czasach Akihito nie
mia∏ takiej ochrony jak teraz, a po-
niewa˝ równie˝ on bardzo kocha∏
samochody, osobiÊcie prowadzi∏
je, je˝d˝àc na korty tenisowe w Ka-
ruizawa, gdzie rodzina cesarska
sp´dza∏a lato i gdzie spotka∏ Mi-
chiko, obecnà cesarzowà.

Pewnego dnia ksià˝´ zadzwo-
ni∏ do przyjaciela i powiedzia∏, ˝e
wie, i˝ kupi∏ Alf´ Romeo. Zapyta∏,
czy pozwoli mu si´ przejechaç.
Przyjaciel nie odmówi∏ ksi´ciu tej
niezwyk∏ej przyjemnoÊci, jakà prze-
˝ywa ka˝dy z prowadzàcych auto
ze znakiem Alfa Romeo.          

WYDARZENIA

Emocje ksià˝àt i cesarzy

4 il Quadrifoglio

Alfa 1900



5il Quadrifoglio

mochód Alfa Romeo, wybierajàc
go spoÊród 31 startujàcych mo-
deli. Alfa 147 otrzyma∏a 371 punk-
tów. Wyprzedzi∏a Audi A4 (314
punktów), Volvo S60, Jaguara
X i Peugeota 307. Uznaniu ze stro-
ny specjalistów towarzyszy suk-
ces handlowy. Ju˝ w ciàgu pierw-
szego miesiàca obecnoÊci Alfy
147 na rynku japoƒskim klienci za-
mówili a˝ 1800 tych samochodów. 

Przyznane wyró˝nienie ma  hi-
storyczne znaczenie dla Alfy Ro-
meo, poniewa˝ po raz pierwszy
otrzyma∏ je w∏oski samochód.
W Japonii Fiat Auto jest obecny
z markami Lancia i Alfa Romeo od
1990 roku. Ich sprzeda˝ w 2001
roku wzros∏a o prawie 30%, osià-
gajàc ponad 8 tysi´cy zarejestro-
wanych pojazdów. Co wi´cej, na-
groda dla Alfy Romeo zosta∏a przy-
znana w roku, w którym obcho-
dzono „Dni w∏oskie w Japonii”, po-
Êwi´cajàc W∏ochom wiele wystaw,
kongresów na temat sztuki, kultu-
ry i wyrobów przemys∏owych.  

T ytu∏ „Importowanego samo-
chodu roku” za rok 2001 zdo-

by∏a w Japonii Alfa 147. Wyró˝nie-

nie to zosta∏o przyznane przez ju-
ry z∏o˝one z 55 dziennikarzy mo-
toryzacyjnych, którzy nagrodzili sa-

Alfa Romeo 147 zdobywa Japoni´

UroczystoÊç z okazji przyznania nagrody „Importowany samochód roku”



Pierwsza Alfa 
na ziemi kangurów

Najstarszy egzemplarz Alfy Ro-
meo zakupiony zosta∏ w Australii
przez importera firmy, który samo-
chód odrestauruje i wystawi
w swoim salonie. Auto pochodzà-
ce z 1915 roku jest jedynym, jakie
pozosta∏o z 52 modeli typu G1. 

Jego historia jest bardzo cieka-
wa. W 1921 roku Alf´ kupi∏ austra-
lijski przedsi´biorca, który po nie-
d∏ugim czasie zbankrutowa∏. Sa-
mochód przeszed∏ w r´ce wierzy-
cieli, zaÊ po ich Êmierci  przyw∏asz-
czy∏a go sobie grupa pastuchów.
Poczàtkowo s∏u˝y∏ im do zap´dza-
nia byd∏a, a nast´pnie wykorzysta-
li silnik do uruchamiania pompy
wodnej. Samochód w bardzo kiep-
skim stanie odnalaz∏a i przej´∏a
grupa mi∏oÊników Alfy Romeo.

Radiowozy na olej nap´dowy
Spó∏ka „Autostrade” zakupi∏a dla

policji drogowej patrolujàcej w∏o-
skie autostrady pierwsze samocho-
dy Alfa 156 Sportwagon 2.4 JTD. 

65 nowych radiowozów zastàpi
dwudziestozaworowe Fiaty Marea
Weekend 2.0. Jak widaç, zwi´ksza
si´ popularnoÊç aut z silnikami wy-
sokopr´˝nymi. Zastosowa-
no je do aut uczestni-

czàcych w wyÊcigach na torze, te-
raz s∏u˝à policji w pojazdach do
patrolowania autostrad.

Alfa Romeo sponsoruje 
tenisistów

Wroc∏aw goÊci∏ w lutym zawo-
dowych tenisistów, którzy w Hali
Ludowej oraz hali AZS Ârodowi-
sko walczyli o punkty i pieniàdze
podczas halowego mi´dzynaro-
dowego zawodowego turnieju
m´˝czyzn Challenger ATP KGHM
Polish Indoors. Jednym z jego
g∏ównych sponsorów by∏a Alfa
Romeo.

Challenger Series to cykl ponad
100 turniejów (singlowych i deblo-
wych) rozgrywanych na ca∏ym
Êwiecie. WÊród nich turniej wro-
c∏awski jest najwi´kszym halowym
challengerem. W turnieju g∏ównym
bra∏o udzia∏ 32 tenisistów, a w grze
deblowej 16 par. Pula nagród
w tym roku wynosi∏a a˝ 175 tysi´-
cy dolarów. Zwyci´zcà zawodów
zosta∏ 29-letni zawodnik w∏oski Da-
vide Sanguinetti.

Oprócz zawodowców, w grach
uczestniczyli te˝ amatorzy pod-
czas turnieju VIP-ów i nocnego tur-
nieju deblowego dziennikarzy.

Alfa i deski snowboardowe
Alfa Romeo przeznaczone sà

dla ludzi o sportowym duchu. Dla-
tego te˝ firma popiera wszelkie for-
my aktywnoÊci i sponsoruje zawo-
dy – m.in. snowboardowe. Dyscy-
plina ta w ostatnim czasie zacz´-
∏a si´ cieszyç wielkà popularno-
Êcià, równie˝ dzi´ki olimpijskim
sukcesom Jagny Marczu∏ajtis.

Podczas zawodów Alfa Romeo
jest bardzo widoczna. Snowboar-
dziÊci startujà z bram ozdobionych
logo Alfy Romeo, stoki, po których
zje˝d˝ajà zawodnicy, udekorowa-
ne sà banerami i innymi elemen-
tami wizualizacyjnymi promujàcy-
mi mark´. Firma patronowa∏a te˝
Pucharowi Europy FIS w snowbo-
ardzie, oficjalnie nazwanym Pu-
charem Alfa Romeo 2002.

W miejscowoÊciach, w których
rozgrywane sà zawody, odbywa-
jà si´ równie˝ prezentacje samo-

WYDARZENIA
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chodów Alfa Romeo. Zaintereso-
wanie nimi jest ogromne. Np.
w Krynicy, gdzie odbywa∏y si´ Mi-
strzostwa Polski w snowboardzie,
na jazdy próbne Alfami zapisa∏o
si´ 150 osób.

Ogólnopolska Konwencja 
Dealerów Alfa Romeo 2002

10 stycznia odby∏a si´ w War-
szawie Ogólnopolska Konwencja
Dealerów Alfa Romeo. Zespó∏ Al-
fa Romeo pracujàcy w Dyrekcji
Handlowej Fiat Auto Poland S.A.
podsumowa∏ rok 2001 oraz przed-
stawi∏ plany rozwoju marki na bie-
˝àcy rok. Zgodnie z mottem „AL-
FAbet Rozwoju”, b´dzie on po-
Êwi´cony profesjonalizacji sieci sa-
lonów i serwisów Alfa Romeo oraz
dalszemu budowaniu wizerunku
marki Alfa Romeo jako niezale˝-
nej i odr´bnej od marki Fiat. Alfa
Romeo jest markà ekskluzywnà,

której klienci mu-
szà byç obs∏ugi-
wani na najwy˝-
szym poziomie.
Wszystkim part-
nerom Alfa Ro-
meo zosta∏ przed-
stawiony plan
wprowadzania

w najbli˝szych 3 latach na rynek
nowych silników i modeli samo-
chodów. Wydarzeniem roku b´-
dzie niewàtpliwie wprowadzenie
do sprzeda˝y odnowionego mo-
delu 156/Sportwagon oraz przed-
stawienie platformy GTA modelem
156 GTA/Sportwagon GTA. 

Przedstawiono równie˝ plan
dzia∏aƒ marketingowych. Koncen-
trujà si´ one na precyzyjnym dotar-
ciu do potencjalnych klientów oraz
k∏adà nacisk na pozytywny i in-
tensywny kontakt z markà Alfa Ro-
meo we wszystkich podejmowa-
nych inicjatywach. Konsekwentna
realizacja strategii marki niezale˝-
nej i elitarnej jest podstawà do osià-
gní cia celów nie tylko w roku 2002,
lecz tak˝e w perspektywie d∏ugo-
terminowej. José Soriano, dyrektor
handlowy Fiat Auto Poland, pod-
kreÊli∏ koniecznoÊç wspólnego dzia-
∏ania Dyrekcji Handlowej oraz
wszystkich dealerów Alfa Romeo.
Zach´ci∏ do wykorzystania poten-
cja∏u Alfa Romeo, który tkwi w sta-
bilnym rozwoju segmentu samo-
chodów elitarnych, odnowionej ga-
mie produktów Alfa Romeo, precy-
zyjnym marketingu, szerokim pa-
kiecie us∏ug dodatkowych, ∏àcznie
z 2-letnià gwarancjà.

Transportowe pojazdy
Alfy w skali

Ma∏o kto wie, ˝e Alfa Romeo konstruowa∏a nie tyl-
ko samochody. Produkowa∏a równie˝ silniki do sa-
molotów i okr´tów, ró˝norodne ci´˝kie i lekkie pojaz-
dy, które zainspirowa∏y tak˝e Êwiat modelarzy. 

Firma Gila Modelli (r.gilardoni@flashnet.it) zajmuje
si´ przede wszystkim modelami, których pierwowzo-
rem sà pojazdy transportowe spod znaku Alfa Ro-
meo. W∏aÊciciel firmy, Roberto Gilardoni, po karierze
modelarza rozpocz´tej w 1981 roku, za∏o˝y∏ w 1996
roku przedsi´biorstwo oferujàce miniatury ci´˝aró-
wek i samochodów terenowych, których najm∏odsi
nie widzieli nigdy w eksploatacji, chyba ˝e podczas
rajdów starych pojazdów. Jego firma oferuje szerokà
gam´ modeli – od ma∏ego samochodu terenowego
Alfa Romeo 1900, znanego jako „Matta” (Szalona),
do najwi´kszych pojazdów tej marki: 430-800-900,
które wyst´powa∏y w ró˝nych wersjach. 

Wszystkie modele produkowane sà w skali 1:43
i odznaczajà si´ wiernymi reprodukcjami detali, takich
jak obr´cze, opony z tworzywa gumopodobnego
oraz obracajàce si´ ko∏a, Êwiat∏a, lusterka, skrzynie
∏adunkowe i baga˝niki z drewnianym dnem, ramà
podwozia z bia∏ego metalu. W przypadku gotowych
modeli samochody odznaczajà si´ doskonale odtwo-
rzonà kolorystykà. 

Ceny modeli wahajà si´ od minimum 129 euro za
zestaw do samodzielnego sk∏adania do maksimum
258 euro za modele gotowe. W produkcji firmy Gila
na szczególnà uwag´, ze wzgl´du na ich specyficzny
wyglàd oddajàcy klimat epoki, zas∏ugujà Alfa Romeo
900 autocysterna z Supercortemaggiore z charakte-
rystycznym psem z szeÊcioma ∏apami, Alfa Romeo
800 w wersji wojskowej z generatorem gazu wraz ze
wspania∏ym kot∏em pionowym, Alfa Romeo 430
w wersji Regio Esercito w kolorze piaskowym ze
skrzynià z plandekà. 

Rada dla modelarzy, którzy chcà osiàgnàç bar-
dziej realistyczny wyglàd plandeki: nale˝y przykleiç
p∏ótno na cz´Êç z tworzywa sztucznego, a nast´pnie
delikatnie je pomalowaç. Ta sztuczka  pozwoli na od-
tworzenie faktury starych plandek, które nie by∏y po-
krywane tworzywem, tak jak obecnie. Aby uzyskaç
porady, modelarze mogà pisaç na adres poczty elek-
tronicznej gusass@iol.it. 

Gianni G.Gusella
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Alfa 156 i Alfa Alfa 156 i Alfa 
Chwile



W nowym 
wydaniu

Nowe auta GTA nie stanowià
powrotu do starego modelu.
Czasy przecie˝ si´ zmieni∏y – od
pojawienia si´ pierwszej Alfy
GTA min´∏o 37 lat – a projektan-
ci dysponujà zupe∏nie innymi
Êrodkami technologicznymi
i materia∏ami. Korzystajàc z nich,
mogà stworzyç wspó∏czesny sa-
mochód, spe∏niajàcy – jak daw-
ne GTA – bardzo wyrafinowane
wymagania. Z jednej strony –
auto musi byç u˝yteczne w co-
dziennej eksploatacji, z drugiej
zaÊ – jego osiàgi, przyjemnoÊç
prowadzenia oraz wra˝enia
z jazdy majà byç takie same, 
jak na torach wyÊcigowych.

Pierwszym za∏o˝eniem przy
projektowaniu nowego GTA by∏o
stworzenie modelu zaliczonego
do segmentu samochodów luk-
susowych, a jednoczeÊnie spor-
towego. Rozwiàzanie znaleziono
w historii Alfy Romeo. Tak jak
w pierwszych GTA si´gni´to do
modelu Giulia, w przypadku no-
wych wystarczy∏o zachowaç
standard modelu 156 lub mode-
lu Sportwagon, wraz z tym sa-
mym wyposa˝eniem. Do∏o˝ono
oczywiÊcie kilka elementów –
przede wszystkim boczne listwy
i powi´kszone b∏otniki, obni˝o-
no zawieszenie i zastosowano
du˝e ko∏a z obr´czami ze stopu
lekkiego. To one sprawiajà, ˝e
kiedy auto przeje˝d˝a obok, od
razu widaç, ˝e to jest GTA.

PREZENTACJA
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chwa∏y



W cztery lata po wprowa-
dzeniu do sprzeda˝y
Alfa Romeo 156 nadal

jest symbolem rynkowego sukce-
su, osiàga znakomite wyniki han-
dlowe. Model ten – w wersjach
nadwoziowych sedan i Sportwa-

gon – sprzedany zosta∏
∏àcznie w liczbie 500
tysi´cy egzemplarzy. 
Nadszed∏ jednak czas
na odm∏odzenie prze-

bojowej Alfy. Wizual-
nie si´ nie zmieni-
∏a. Jej pi´kna syl-

wetka kryje

jednak nowe rozwiàzania technicz-
ne, dzi´ki którym auto ma lepsze
osiàgi, zapewnia wi´ksze bezpie-
czeƒstwo aktywne i bierne, jest le-
piej wyposa˝one i ma nowocze-
Êniejszà telematyk´. Przypatrz-
my si´ im szczegó∏owo.

Rewolucyjne silniki
We wszystkich modelach 156

nastàpi∏a znaczna poprawa mocy
i osiàgów. Ponadto w gamie jedno-
stek nap´dowych przyby∏ nowy, 2,0-
litrowy, benzynowy silnik o bezpo-
Êrednim wtrysku (oznaczony sym-
bolem JTS, który wkrótce b´dzie

charakterystyczny dla ca∏ej rodzi-
ny silników Alfy), posiada-

jàcy moc porównywalnà z mocà
osiàganà przez silniki o pojemnoÊci
2,3 litra. Zastosowana w nim wyra-
finowana technologia umo˝liwi∏a
osiàgni´cie w samochodach pro-
dukcji seryjnej mocy 82 KM i mo-
mentu obrotowego 100 Nm na ka˝-
dy litr pojemnoÊci. Benzyna, spr´-
˝ona w procesie podobnym do te-
go, który stosowany jest w przypad-
ku silników diesel common rail, wtry-
skiwana jest w odpowiednich daw-
kach bezpoÊrednio do 
cylindra. Ma ona po-
staç lekkiej mgie∏-
ki, która zosta-
je spalona
w ca∏oÊci,

PREZENTACJA
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Nowa Alfa 156
Moc i technologia



nie pozostawiajàc resztek w uk∏a-
dzie wydechowym. Jest to techno-
logia tzw. „ubogiej mieszanki”, po-
zwalajàca Alfie na sprostanie, z du-
˝ym wyprzedzeniem, surowym wy-
mogom normy Euro 4.

Silnik JTS, dzi´ki w∏aÊnie tym
mo˝liwoÊciom perfekcyjnego do-
zowania iloÊci benzyny ko-
niecznej do spalania po-
wietrza zasysanego
przez ka˝dy
cylinder,
zu˝ywa
10% pali-
wa mniej
w porówna-
niu z tradycyjny-
mi silnikami, osià-
gajàc mimo to wi´kszà
moc. Oprócz ubogiej mie-
szanki, du˝e znaczenie w tym
procesie ma innowacyjne „spala-
nie warstwowe”, czyli rozpylenie
benzyny tylko w pobli˝u Êwiecy za-
p∏onowej, co jest szczególnie ko-
rzystne przy niskich obrotach, nie-
wiele wy˝szych od obrotów biegu
ja∏owego, kiedy nie jest koniecz-
na pe∏na moc silnika. Zjawisko to
wytwarzane jest przez dysz´ i sam
strumieƒ paliwa, który dos∏ownie
„ciàgnie” (Jet Thrust) rozpylonà
benzyn´ tam, gdzie jej skoncen-
trowanie powinno byç najwi´ksze,
czyli w okolic´ powstawania iskry.

Spalanie ubogie silnika JTS
obejmuje tylko obroty poni˝ej 1500
obr./min. Gdy obroty sà wy˝sze,
w∏àcza si´ wtrysk proporcjonalny
(w terminologii technicznej nazy-
wany „stechiometryczny”, czyli
14,7 czàstek powietrza na jednà

czàstk´
benzyny), gwaran-

tujàcy maksymalnà moc przy ró˝-
nych obrotach. Technologia JTS
umo˝liwia stosowanie normalnych
katalizatorów i normalnej benzyny
bezo∏owiowej (niekoniecznie spe-
cjalnie rafinowanej bez najmniej-
szych nawet Êladów siarki).

Przewag´ nad rywalami daje te˝
Alfie 156 silnik 2.4 JTD, turbodie-
sel common rail, preferowany
przez klientów ze wzgl´du na je-
go w∏aÊciwoÊci sportowe, po∏à-
czone z niewiarygodnie niskimi
kosztami eksploatacji. W silniku

tym przeprojektowany
zosta∏ sposób zasi-

lania i niektóre
elementy mecha-
niczne, dzi´ki

czemu osiàga on
moc o 10 KM wi´kszà
(150 zamiast 140 KM).
Wskutek tego samo-

chód osiàga maksymalnà
pr´dkoÊç równà 212 km/h,

bez zwi´kszania zu˝ycia pali-
wa, które Êrednio wynosi 6,6 litra

na 100 kilometrów.
Dost´pne sà tak˝e w Alfie 156

nieco „spokojniejsze” – benzyno-
we (1.6 i 1.8 Twin Spark) oraz tur-
bodiesel (common rail 1.9 JTD).
Na szczycie gamy silników znaj-
duje si´ benzynowy silnik 2.5 V6,
24-zaworowy. Jest to silnik w sty-
lu Alfy, ∏àczàcy doskona∏e osiàgi
z wysokà kulturà pracy (192 KM,
230 km/h, 7,3 sekundy od 0 do
100 km/h, 11,8 litra benzyny na
100 kilometrów).

Fantastyczny Selespeed
Model 2.0 JTS, zarówno w wer-

sji sedan jak i w wersji Sportwa-
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W nowej Alfie 156 
zastosowano równie˝
nowoczesny benzynowy
silnik JTS o wtrysku 
bezpoÊrednim 
(pokazany 
na rysunku obok)



gon, jest jedynym w gamie Alfy
156 dost´pnym ze zautomatyzo-
wanà, sekwencyjnà skrzynià bie-
gów, ze sterownikami umieszczo-
nymi na kierownicy, jak w pojaz-
dach Formu∏y 1. 

Poniewa˝ skrzynia ma zauto-
matyzowane w∏àczanie biegów
i sterowanie sprz´g∏em, prze∏o˝e-
nia mo˝na zmieniaç zarówno po-
s∏ugujàc si´ dwiema dêwigniami
umieszczonymi pod kierownicà,
jak i za pomocà sterownika se-
kwencyjnego typu „joystick”,

umieszczonego mi´dzy siedzenia-
mi. Dzi´ki temu zmiana biegów od-
bywa si´ szybko i precyzyjnie. Dla
kierowcy jest to wygodne, bo mniej
m´czàce od tradycyjnego opero-
wania dêwignià, a tak˝e bardzo
bezpieczne. System posiada bo-
wiem ca∏y szereg zabezpieczeƒ,
uniemo˝liwiajàcych wrzucenie nie-
prawid∏owego biegu.

Coraz bezpieczniejsza
Alfa Romeo 156 sta∏a si´ te˝

bardziej bezpieczna dla pasa˝e-
rów. Oprócz powszechnie u˝ywa-
nych przednich i bocznych podu-

szek powietrznych, zamontowano
kurtyny powietrzne, chroniàce g∏o-
wy pasa˝erów przy zderzeniach
bocznych, jak równie˝ w przypad-
ku dachowania. Dodano ponadto
zaczepy Isofix s∏u˝àce do instalo-
wania fotelików dzieci´cych. 

Bezpieczeƒstwo aktywne Alfy
156 poprawiono dodajàc system
VDC z Brake Assist oraz – jako
opcj´ – reflektory ksenonowe.  Ich
moc oÊwietleniowa jest dwa razy
wi´ksza w stosunku do Êwiate∏ tra-
dycyjnych. Majà te˝ szerszy za-

si´g, dzi´ki czemu polepszy-
∏a si´ widocznoÊç

na zakr´tach. 

Symbol VDC (Vehicle Dynamic
Control) oznacza system dynamicz-
nej kontroli pojazdu. System ten, na
sta∏e w∏àczony, uruchamia si´ au-
tomatycznie, kiedy wyst´pujà pro-
blemy ze stabilnoÊcià auta, np. przy
zbyt du˝ej pr´dkoÊci, podczas nie-
prawid∏owego manewru lub przy
zmniejszonej przyczepnoÊci kó∏ do
pod∏o˝a. Decyzja „kiedy i w jaki spo-
sób interweniowaç” powierzona jest
komputerowej centralce, która na-
wet przy minimalnym zachwianiu
równowagi mi´dzy przodem a ty-
∏em pojazdu powoduje delikatne
zahamowanie jednego z kó∏ oraz

oddzia∏uje na przepustnic´, zmniej-
szajàc moc silnika i przywraca w∏a-
Êciwy tor jazdy. Jest to urzàdzenie
bardzo po˝yteczne dla osób lubià-
cych ryzykowny, sportowy styl pro-
wadzenia samochodu, ale stano-
wi równie˝ ochron´ przed zbyt
gwa∏townymi manewrami roztar-
gnionego kierowcy. 

MSR (Motor Schlepp Regelung)
natomiast zapobiega blokadzie
kó∏. W∏àcza si´, gdy w warunkach
obni˝onej przyczepnoÊci kó∏ do
pod∏o˝a kierujàcy autem zbyt gwa∏-
townie zredukuje bieg. 

Brake Assist, dzi´ki dzia∏aniu
komputera, wyczuwa czy peda∏
hamulca naciskany jest w sposób
gwa∏towny (nag∏e i silne hamowa-
nie) i wspomaga dzia∏anie hamul-
ców a˝ do granicy przyczepnoÊci,
kontrolowanej przez ABS, umo˝-
liwiajàc jednoczeÊnie wykonanie
wszystkich manewrów koniecz-
nych do omini´cia przeszkody.
JednoczeÊnie w∏àczajà si´ auto-
matycznie Êwiat∏a awaryjne, infor-
mujàce jadàce z ty∏u auta o nie-
bezpieczeƒstwie.

Komfort i przyjemnoÊç 
prowadzenia

Wymagajàcy alfista na pewno
nie zrezygnuje z nowoczesnej kli-
matyzacji. Klimatyzacja w Alfie 156
jest sterowana poprzez specjalnà
centralk´ elektronicznà, która kon-
troluje, w dwóch oddzielnych stre-
fach, temperatur´, dystrybucj´, na-
wiew powietrza i recyrkulacj´. Ste-
rowanie ozi´bionym lub ogrzanym
powietrzem (w zale˝noÊci od po-
ry roku i ustawienia regulacji)

PREZENTACJA

12 il Quadrifoglio

Systemy 
bezpieczeƒstwa 

biernego



uwzgl´dnia czynniki zewn´trzne,
takie jak pogoda czy  nas∏onecz-
nienie. Na przyk∏ad, w lecie zwi´k-
sza efekt sch∏adzania obszaru szy-
by przedniej, równie˝ w zale˝no-
Êci od kierunku padania promieni
s∏onecznych. 

Du˝a liczba kratek wylotu po-
wietrza pozwala na szybkie osià-
gni´cie wybranej temperatury we
wn´trzu auta, a czujnik, znajdujà-

cy si´ w pobli˝u filtra py∏kowego,
w∏àcza recyrkulacj´ jeÊli powietrze
na zewnàtrz jest zanieczyszczone.
Funkcja ta, nazywana AQS (Air Qu-
ality Sensor) oraz czujnik deszczu
uruchamiajàcy automatycznie wy-
cieraczki, sà dost´pne jako opcja.

W ca∏ej nowej gamie Alfy 156,
dost´pny jest te˝, jako wyposa˝e-
nie dodatkowe, Cruise Control –
system pomagajàcy kierowcy
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NEW ALFA 156
MORE PERFORMANCE

The auspicious date, October 9 1997,
was the day when the international
press got its first glimpse of the Alfa
156 in Lisbon. Yet the event that set
Alfa Romeo on its new path was the
appearance of the 156, a medium-

sized car that encloses all Alfa’s
proud sporting and engineering her-
itage within one clean, stylish Italian-
looking package. The model now
confirms its own vitality by offering
the public the new Alfa 156 and
Sportwagon. The only features that
these two cars share with their pre-
decessors are their external line (so
appreciated by motorists around the
world) and their intrinsic irrepressible

▲

Luksusowe wn´trze Alfy Sportwagon, powy˝ej deska rozdzielcza



w automatycznym utrzymywaniu
szybkoÊci samochodu.

Przysz∏oÊciowy display
W samym Êrodku deski roz-

dzielczej auta znajduje si´ ekran
podajàcy wspó∏rz´dne jazdy (Trip
control): Êrednià pr´dkoÊç, zu˝y-
cie paliwa, odleg∏oÊç, którà mo˝-
na przejechaç z paliwem znajdu-
jàcym si´ w baku, czas potrzebny

do dojechania na miejsce, i tak da-
lej. Na ekranie pojawiajà si´ rów-
nie˝ informacje o ewentualnych
usterkach samochodu i mo˝li-
woÊciach ich wyeliminowania.

Radio z odtwarzaczem CD wy-
posa˝one jest w system Dolby Sur-
round przy wykorzystaniu awan-
gardowej technologii Sound Sys-
tem Bose. Automatyczne funkcje
regulujà odpowiednio rozprzestrze-

nienie dêwi´ków we wn´trzu sa-
mochodu, mi´dzy innymi w zale˝-
noÊci od pr´dkoÊci jazdy oraz ha-
∏asów dochodzàcych z zewnàtrz,
zwiàzanych na przyk∏ad ze z∏à na-
wierzchnià drogi. 

Nowy wyglàd wn´trz
Pi´kna linia zewn´trzna Alfy 156

pozosta∏a niezmieniona. W Êrodku
samochodu natomiast dokonano

PREZENTACJA
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znacznych modyfikacji. Ca∏kowicie
przeprojektowano desk´ rozdziel-
czà, która sta∏a si´ jeszcze pi´k-
niejsza i bardziej funkcjonalna. Zu-
pe∏nie nowà lini´ ma Êrodkowa
cz´Êç konsoli, gdzie zastosowano
chromowane wstawki i pokr´t∏a. 

Zmieni∏a si´ tak˝e kierownica.
W bardziej ergonomiczny sposób
rozmieszczono sterowniki lusterek
i Êwiate∏ przeciwmgielnych, po-

wi´kszono schowki i popielniczk´.
Mi´dzy fotelami montowany jest
obecnie pod∏okietnik, zawierajàcy
jednoczeÊnie praktyczny schowek. 

Materia∏y wykoƒczeniowe i skó-
ry zastosowane w pokryciach tapi-
cerskich sà eleganckie i znakomi-
tej jakoÊci. Wystrój wn´trz zaprojek-
towano w trzech kolorach – be˝o-
wym, granatowym lub szarym. 

Bianca Carretto
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personality and outstanding dynamic
assets. Everything else has under-
gone deep-seated changes to offer:
better performance, more safety, a
comprehensive telematic array and
more opulent interiors. The new Alfa
156 and Sportwagon offer more per-
formance.The model has another so-
phisticated automotive engineering
ace up its sleeve in the form of a
brand new power unit that is Alfa
Romeo’s interpretation of a direct in-
jection petrol engine. The engine is
referred to as a JTS (Jet Thrust Stoi-
chiometric) and is the first direct in-
jection petrol engine with a specific
power greater than 60 kW/l and a
specific torque higher than 100 Nm/l.
It guarantees the performance of a
2.3 unit, yet consumes 10% less fu-
el. This revolutionary new engine re-
duces fuel consumption by adopting
a stratified charge lean burn system
at speeds of up to 1500 rpm. Above
this threshold, the engine harnesses
all the engine’s power to increase
performance. Unlike other lean burn
engines, the new unit is fitted with a
normal trivalent catalytic converter
and can use the normal unleaded fu-
el on sale today instead of low sul-
phur fuel. The engine already meets
the strict Euro 4 emission limits due
to come into force. The new 2.0 JTS
(the acronym destined to identify an
entire family of future Alfa Romeo
models) is joined by a 2.4 JTD tur-
bodiesel with power increased from
140 to 150 bhp, a 2.0 JTS Selespeed
(with improved sequential gearbox
operation) and the tried and tested
petrol-driven 1.6 T. Spark, 1.8 T.
Spark and 2.5 V6 24V. Plus the 1.9
JTD. All in all, an engine range that is
bound to accentuate the car’s out-
standing performance. As is borne
out by the performance results.
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Alfa 156 GTA
sportowa przyjació∏ka

Silniki montowane w Alfach
156, choç znakomite, nie
by∏y wystarczajàco mocne

dla modeli GTA. Dlatego zastoso-
wano w nich, zarówno w wersji se-
dan jak i Sportwagon, silnik V6 24-
zaworowy o pojemnoÊci 3,2 litra,
mocy 250 KM i momencie obro-
towym 300 Nm przy 4800 obr./min.
Dzi´ki niemu GTA mo˝e przyspie-
szaç na szóstym biegu bez
koniecznoÊci zmiany
prze∏o˝eƒ ju˝ od
2000 obro-

tów. Maksymalna pr´dkoÊç aut na-
p´dzanych tym silnikiem przekra-
cza 250 km/h, do 100 km przyspie-
szajà w ciàgu 6,3 sekun-
dy, zu˝ywajà Êrednio
12,3 litra paliwa na
ka˝de 100 kilo-
metrów.

▲



17il Quadrifoglio



Na sportowy charakter modeli
GTA wp∏ywa∏y nie tylko doskona∏e
jednostki nap´dowe. Równie istot-
ne by∏y inne rozwiàzania technicz-
ne, gwarantujàce autom znakomi-
tà stabilnoÊç podczas jazdy i nie-
zawodnoÊç w najtrudniejszych sy-
tuacjach drogowych. To dzi´ki nim
Consalvo Sanesi, odpowiedzialny
w Alfie Romeo za sektor prób tech-
nicznych, móg∏ z przekonaniem
mówiç, ˝e „GTA wybacza b∏´dy za-
wsze, wsz´dzie i ka˝demu”.

Od pojawienia si´ pierwszego
GTA min´∏o ju˝ 37 lat, a stwierdze-
nie to jest nadal aktualne. Pro-
jektanci nowego modelu – Alfy 156
GTA – postawili sobie podobne jak
wówczas zadanie zbudowania sa-
mochodu nadajàcego si´ do co-
dziennego u˝ytku, ale mogàcego
zagwarantowaç kierowcy wra˝e-
nia, osiàgi i zachowanie auta ta-
kie samo, jak w pojazdach wyÊci-
gowych. Zrealizowali ten cel, wy-
korzystujàc nowoczesne techno-
logie i rozwiàzania techniczne.

Dlatego model GTA otrzyma∏ za-
wieszenie zmodyfikowane

w stosunku do pozosta∏ych

wersji Alfy 156. Z ty∏u zastosowa-
no zawieszenie typu McPherson
zamocowane do karoserii w nieco
odmiennych punktach. Pozwoli∏o
to zmniejszyç przeÊwit mí dzy pod-
woziem a nawierzchnià drogi (Êro-
dek ci´˝koÊci ma zasadnicze zna-
czenie dla przyczepnoÊci kó∏ do
pod∏o˝a). Aby zapewniç autu wi´k-
szà sztywnoÊç, dodano masywny
drà˝ek stabilizacyjny, tuleje o pro-
gramowanej deformacji, wykalibro-
wane spr´˝yny i amortyzatory. 

W przedniej cz´Êci samocho-
du, bardziej p∏askiej ni˝ majà zwy-
k∏e modele Alfy 156, zastosowa-
no wzmocnienie dolnej belki po-
przecznej, utrzymujàc jednak t´
samà geometri´ podwozia, co
w normalnych wersjach. 

Poprawiono osiàgi
i zwrotnoÊç auta. Reagu-

je ono b∏yskawicznie na wszelkie,
nawet tylko kilkustopniowe ruchy
kierownicy. Przeprojektowano rów-
nie˝ hamulce – z przodu zastoso-
wano tarcze wentylowane o Êred-
nicy 305 mm i dwut∏oczkowe zaci-
ski hamulcowe Brembo, natomiast
z ty∏u tarcze o Êrednicy 276 mm.

Jak i w innych wersjach Alfy
156, hamulce sà sterowane przez
system ABS (który pozwala unik-
nàç blokady kó∏ przy hamowaniu)
wraz z systemem EBD (kontrolu-
jàcym rozk∏ad docià˝enia
osi). Aby pod-
czas
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przyspieszania uniknàç poÊlizgu
kó∏, powstajàcego w wyniku nad-
miaru mocy, zastosowany zosta∏
system ASR (Anti Slip Regulation),
który doskonale uzupe∏nia przy-
czepnoÊç szerokich i niskoprofilo-
wych kó∏ 17-calowych z opona-
mi 225/45. 

GTA to model sportowy, a jed-
noczeÊnie luksusowe auto wy˝-
szej klasy. Te dwie cechy znako-
micie po∏àczono we wn´trzu wo-
zu, wyposa˝ajàc je w kierownic´
z metalicznymi wstawkami, desk´

rozdzielczà o spor-
towym

charakterze oraz zestaw aluminio-
wych peda∏ów z gumowymi na-
k∏adkami. Kube∏kowe fotele po-
zwalajàce regulowaç równie˝ t´
cz´Êç siedzenia, na której opiera-
jà si´ uda, zapewniajà kierowcy
bezpiecznà i wygodnà pozycj´
podczas jazdy.

Z zewnàtrz GTA na pozór nie-
wiele ró˝ni si´ od standardowych
modeli Alfy 156 w wersjach sedan
bàdê Sportwagon. Jednak po-
wi´kszenie b∏otników oraz doda-
nie pewnych drobiazgów, takich
jak zewn´trzna listwa progowa
czy ko∏a z siedemnastocalowymi
obr´czami z lekkich stopów spra-
wi∏o, ˝e patrzàc na ten samochód,
od razu mo˝na powiedzieç: 

„to jest GTA”.                             

Bianca Carretto
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AUTHENTIC DRIVING
SATISFACTION
Alfa Romeos are universally acknowledged to
be good-looking, sporty cars that combine a
glittering racing pedigree with the cream of
contemporary engineering. Cars that enhance
everyday driving experience with a true racing
feel and authentic driving satisfaction. The Al-
fa 156 GTA and Sportwagon GTA offer all these
attributes but also hold something extra in re-
serve:more performance,more handling,more
braking capacity.All the dynamic performance
of a car destined for the track, in other words.
The credit goes mainly to the exuberant engine
concealed beneath the bonnet of both cars. A
3.2 V6 24V capable of a power output of 250
bhp and a torque of 300 Nm (30.6 kgm).A pow-
er unit that is capable of exhilarating perfor-
mance that also makes the GTA extremely sat-
isfying to drive even during everyday use. The
torque curve reaches such high levels at low
speeds that the car can be driven along in sixth
gear at less than 2000 rpm yet still sprint away
without the need to change gear.Yet sports cars
need much more than excellent engines. For
this reason, our engineers made more deep-
seated changes to the already excellent base
offered by the thoroughbred Alfa 156 saloon.
Changes were made to all the parts that affect
the car’s dynamism, with the suspension first
on the list.On the New Alfa 156,the lower beam
of the high double-wishbone configuration
front suspension adopted on the previous ver-
sion has been reinforced. The specially de-
signed wheel strut features a different steering
link fastening position and the suspension al-
so offers lower ride,new shock absorber spring
settings and a bigger diameter anti-roll bar.The
rear is fitted with a MacPherson strut system
with particularly advanced geometry and con-
struction details, different body attachment
points, bigger diameter anti-roll bar and a spe-
cial spring, shock absorber and bush settings.
Inside, the GTAs offer the same opulent speci-
fication developed for the New Alfa 156 but add
certain decidedly sporty details that are exclu-
sive to the version. The main ones are: high-
containment, sports configuration seats with
an adjustable thigh support; steering wheel
spokes with Peltro grey metalluro inserts;
leather gear lever knob and gaiter; aluminium
pedals with rubber inserts.

Nowy silnik, bogatsze wyposa˝enie wn´trza, wi´ksze bezpieczeƒstwo.
Oto nowe Alfy 156 sedan i Sportwagon – dwa samochody, które
prezentujà publicznoÊci swojà jeszcze wyraêniejszà osobowoÊç. Widaç
jà ju˝ po jednostkach nap´dowych. Ich gam´ otwiera rewolucyjny silnik
benzynowy o wtrysku bezpoÊrednim JTS. Jest to Êwiatowa nowoÊç,
potwierdzajàca po raz kolejny doskona∏oÊç mechaniki marki Alfa Romeo.
Kolejnà nowoÊcià jest silnik 2.4 JTD o mocy 150 KM.

Zmieni∏y si´ tak˝e wn´trza auta, zwi´kszy∏o si´ bezpieczeƒstwo,
zarówno aktywne jak i pasywne. Pozosta∏a natomiast niezmieniona linia
zewn´trzna, która wraz z doskona∏ymi zaletami dynamiki, doprowadzi∏a
do Êwiatowego sukcesu tego modelu.

Alfa 156 GTA i Sportwagon GTA sà samochodami sportowymi, które
równie˝ w codziennym ˝yciu oferujà emocje torów wyÊcigowych i rzadko
spotykanà przyjemnoÊç prowadzenia. Ich tworzeniu przyÊwieca∏
konkretny cel: skonstruowaç samochód wyra˝ajàcy w pe∏ni wartoÊç
marki, przywróciç do ˝ycia symbol GTA, dzi´ki któremu w po∏owie lat
szeÊçdziesiàtych Alfa Romeo dominowa∏a na torach ca∏ej Europy.



– Pana w∏oska przygoda roz-
pocz´∏a si´ prawie 30 lat te-
mu. Czy by∏ to przypadek,
a mo˝e Êwiadomy wybór?
– Absolutny przypadek… acz-
kolwiek mo˝e nie do koƒca.

By∏em studentem,
a moja narze-

czona –
a potem

˝ona –

zosta∏a stypendystkà Akademii
Santa Cecilia. Ona mnie namówi-
∏a, abym i ja próbowa∏ wyjechaç
do W∏och. Uda∏o si´ i jako stypen-
dysta Szko∏y Teatralnej znalaz∏em
si´ na filmowym biennale w Wene-
cji. Sp´dzi∏em miesiàc w tym mie-
Êcie i to by∏ taki zastrzyk innego
Êwiata, innej kultury, ˝e to na za-
wsze gdzieÊ we mnie zapad∏o. Dzi-
siaj trudno sobie wyobraziç, jaki
by∏ to dla  nas, m∏odych zza ˝ela-
znej kurtyny, szok cywilizacyjny.

Potem prowadzi∏em ju˝ normal-
ne zawodowe ˝ycie w Polsce.
W pewnym momencie pomyÊla-
∏em, ˝e profesja, którà kocham,
która jest moim spe∏nieniem,

ogranicza mnie… j´zykowo.
Chcia∏em spróbowaç, czy ak-

tor mo˝e przekroczyç t´ ba-
rier´. Gdyby wtedy przy-
sz∏a propozycja z Fin-
landii, to pewnie te-
raz opowiada∏bym
o tym kraju…

z Jerzym Stuhrem
ROZMOWA

W∏oska przygoda
Wybitny aktor teatralny i filmowy, scenarzysta,

re˝yser, pedagog, gwiazda kabaretowych
„Spotkaƒ z balladà”. Równie popularny

jak w Polsce jest we W∏oszech.
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– A przysz∏a z W∏och…
– Tak, to odmieni∏o moje ˝y-

cie. Po raz pierwszy mog∏em
sprawdziç, czy mog´ odezwaç si´
ze sceny w obcym j´zyku. 

– Zapewne to ogromny stres
– Pan na scenie wyg∏aszajàcy
kwestie wÊród pi´knie mówià-
cych w∏oskich aktorów. 

– No w∏aÊnie. Trudno wyobra-
ziç sobie napi´cie towarzyszàce
takiemu wystàpieniu.

Co prawda z wykszta∏cenia je-
stem filologiem i lubi´ pewne eks-
perymenty j´zykowe, ale nie by∏o
to proste. Zw∏aszcza, ˝e w∏aÊciwie
jestem samoukiem. W∏oskiego i an-
gielskiego nauczy∏em sí  sam. (Bar-
dzo chcia∏bym jeszcze nauczyç si´
hiszpaƒskiego. To pi´kny j´zyk).

W pewnym momencie musia-
∏em jednak zaanga˝owaç fachow-
ca – w∏oskiego poet´, lektora z UJ,
który uczy∏ mnie analizowaç zda-
nia z mojej roli. Potem, gdy miesz-
ka∏em we W∏oszech i s∏ucha∏em
tego j´zyka, rozmawia∏em z ludê-
mi, doskonale go opanowa∏em.
Teraz sam si´ czasem zastana-
wiam, skàd u mnie takie pi´kne
w∏oskie frazy. 

– W∏oskim teatromanom 
da∏ si´ Pan poznaç, grajàc
spektakl „Kontrabasista”.

– WczeÊniej jednak mia∏em in-
nà, dziwnà przygod´. Dosta∏em
szalenie nobilitujàcà propozycj´
z OÊrodka Badaƒ Teatralnych Pon-
tedera. Jest to Mekka, Êwi´te miej-
sce wszystkich wyznawców Jerze-
go Grotowskiego. Ten oÊrodek
wspólnie z uniwersytetem w∏oskim
postanowi∏ wylansowaç na teatral-

nym rynku Witkacego. Chodzi∏o
mi´dzy innymi o przygotowanie
sztuki „Màtwa” z polsko-w∏oskim
zespo∏em. Zaproszono mnie i od-
nieÊliÊmy ogromny sukces, recen-
zje by∏y znakomite. Ten dramat za-
gra∏em póêniej w Rzymie i Medio-
lanie – w ten sposób da∏em si´ po-
znaç szerokiej publicznoÊci. Za t´
rol´ dosta∏em nagrod´ dla najlep-
szego aktora obcoj´zycznego na
scenach w∏oskich. To wyró˝nienie
otworzy∏o mi drzwi do najlepszych
tamtejszych teatrów.

– Potem W∏osi odkryli, ˝e jest
Pan równie˝ pedagogiem…

– Tak. Zaprasza∏y mnie na wyk∏a-
dy i zaj´cia liczne szko∏y teatralne,
poczàwszy od Uniwersytetu w Bo-
lonii a  ̋po Uniwersytet w Perugii i flo-
renckie kursy teatralne. Prosz´ so-
bie wyobraziç, ˝e gdy w ubieg∏ym
roku gra∏em we w∏oskim filmie, na
planie spotka∏em swoje by∏e uczen-
nice. To by∏o niesamowite. Jedna
z nich gra∏a ju˝ matk´. Moje wycho-

wanki na ogó∏ grywajà kochanki…
Ale˝ ten czas idzie naprzód.

– W∏osi majà zwyczaj, 
˝e wybitnych aktorów, którzy
przyje˝d˝ajà do nich z przed-
stawieniami, proszà o recital.

– Ja nigdy formy recitalu nie upra-
wia∏em, ale zaproponowa∏em „Kon-
trabasist´”. Po raz pierwszy zagra-
∏em ten spektakl w letnià noc w Par-
mie i jeszcze przed zejÊciem ze sce-
ny wiedzia∏em, ˝e jest to strza∏
w dziesiàtk´ – moja interpretacja
plus treÊç tej opowieÊci: Êwiat mu-
zyki, opery, mi∏oÊci – to by∏ sukces.
Rozpoczà∏em chyba trzyletnie tour-
nee po W∏oszech. Nie zdecydowa-
∏em si´ zostaç w tym kraju, a ciàg∏e
dojazdy potwornie wyniszcza∏y mnie
zdrowotnie. Mia∏em dosyç. 

– Kilka lat póêniej Pana film
„Historie mi∏osne” dostaje si´
do konkursu festiwalu filmowe-
go w Wenecji… 

– …i ja znajduj´ si´ na wybiegu,
ko∏o mnie idzie Kasia Figura,
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spiker zapowiada mój film – dé j∫
vu.  Przypomnia∏em sobie, jak b´-
dàc jeszcze studentem, sta∏em na
Lidio przed pa∏acem festiwalowym
i oklaskiwa∏em najs∏ynniejszych
aktorów i re˝yserów, a teraz przy-
sz∏a moja kolej. To naprawd´ wzru-
szajàca chwila.

– Ko∏o si´ zamkn´∏o, ale to
nie koniec Pana w∏oskiej przy-
gody.

– Zadzwonili do mnie z teatru
w Genui i zapytali: co byÊ chcia∏
dla nas zrobiç? Le˝a∏a w∏aÊnie

przede mnà nowa sztuka S∏awo-
mira Mro˝ka. Oni go uwielbiajà,
utwór ich zachwyci∏, w ciàgu tygo-
dnia go przet∏umaczyli, wyznaczy-
li zespó∏ i tak w ubieg∏ym roku swo-
jà Êwiatowà premier´  mieli w Ge-
nui „Wielebni”. 

– Jakie miejsca na w∏oskiej
ziemi upodoba∏ Pan sobie
szczególnie?

– To jest naprawd´ pi´kna zie-
mia… Przejecha∏em ca∏y Êwiat i ˝a-
den kraj nie spodoba∏ mi si´ tak
jak W∏ochy. Mo˝e dlatego, ˝e mo-

je poczucie estetyki to przede
wszystkim ∏ad. Jak otwieram okno
w hotelu i widz´ rz´dy cyprysów,
harmoni´ pagórków, to naprawd´
uwa˝am, ˝e jest to jeden z cudów
Êwiata. Podziwiam renesansowà
Florencj´ i… umiej´tnoÊç bez-
troskiej, w∏oskiej zabawy. 

– Czym jeszcze Pana uj´li
W∏osi?

– Od W∏ochów uczy∏em si´ har-
monii, wyczulenia na pi´kno, es-
tetyki. Podziwiam ich architektur´,
malarstwo, przedmioty u˝ytkowe
i mod´. Poza tym podobajà mi si´
ich ˝arty z koÊcio∏a (wcale przez
to nie tracà wiary), a tak˝e niepraw-
dopodobna smyka∏ka do sportu. 

– T́ skni Pan za w∏oskimi
miastami, krajobrazami?

– Czasem mówi´ sobie, ˝e ju˝
doÊç, nie pojad´ wi´cej do W∏och,
ale jak zadzwonià z Rzymu, to le-
c´ natychmiast. Rzym i rzymianie
mnie fascynujà. Nawet kilka dni te-
mu mia∏em taki mi∏y telefon – jed-
no z rzymskich kin chce zrobiç re-
trospektyw´ moich filmów – wystà-
pi´ w podwójnej roli – jako aktor
i re˝yser. Ciesz´ si´, ˝e ciàgle je-
stem obecny na tym rynku. 

– Czy w takim razie Kraków,
w którym Pan mieszka, nie wy-
daje si´ Panu troch´ prowin-
cjonalny?

– Dla mnie Kraków i jego
mieszkaƒcy – z rezerwà, z dystan-
sem, troch´ skàpi – by∏ i nadal jest
êród∏em inspiracji. Czasem ˝a∏u-
j´, ˝e nie mog´ wyjÊç na Rynek,
pospacerowaç, tylko musz´ si´
przemykaç. PopularnoÊç coraz
bardziej zaczyna mi przeszkadzaç.

z Jerzym Stuhrem
ROZMOWA

22 il Quadrifoglio

Z Jerzym 
Kawalerowiczem

fo
t. 

Ja
ce

k 
D

om
iƒ

sk
i/R

ep
or

te
r



– Pan ma na imi´ Jerzy, 
a na drugie – nomen omen –
Oskar…

– Oskar mam dlatego, ˝e mój
dziadek tak si´ nazywa∏. Ale je˝e-
li chodzi o to amerykaƒskie wyró˝-
nienie, to gdy by∏o ono ode mnie
daleko, wydawa∏o si´ mitem. Po-
tem, gdy otar∏em si´ o nie – „Hi-
storie mi∏osne” by∏y o krok od tej
nagrody – i jak z bliska zobaczy-
∏em, o co w tym chodzi, to
Oscar… zblad∏ i to bardzo. To jest
nagroda nie dla twórców, ona jest
potrzebna producentom, dystry-
butorom. To ich Êwiat, nie mój.

– W ˝yciu rodzinnym ho∏du-
je Pan tradycyjnym warto-
Êciom.

– Dotkn ∏́a Pani tematu dla mnie
istotnego. Tak mi si´ ˝ycie u∏o˝y∏o,
˝e rodzina cz´sto schodzi∏a na dru-
gi plan, dzieciƒstwo moich dzieci
gdzieÊ mi uciek∏o, opiekowa∏em sí
domem przez telefon, faks. Teraz
to si´ troch´ zmieni∏o, ale ju˝ dzie-
ci w domu nie ma…

– Mimo to, syn Maciej po-
szed∏ w Pana Êlady. Cieszy to
Pana?

– To chyba dobrze, ˝e Maciek,
idzie bliskà mi drogà. Dzi´ki temu
mamy wspólne tematy, znajduje-
my wspólny j´zyk. Jak oceniam je-
go dokonania? Maciek na razie by-
wa aktorem, widaç jego prac´ nad
sobà. Teraz musi mieç szcz´Êcie.

– Podobno ma Pan ju˝ sce-
nariusz i niebawem powstanie
nowy film. O czym b´dzie?

– Tak, mam ju˝ nowy scena-
riusz. W∏aÊnie o m∏odym pokole-
niu b´dzie mój nast´pny film. Nie

rozumiem kryteriów moralnych,
etycznych, wyborów wspó∏cze-
snego pokolenia. Oni majà
ogromne trudnoÊci z nawiàzywa-
niem kontaktów, z komunikacjà,
z byciem w grupie. Sà samotni…
ale to jest temat na d∏u˝szà roz-
mow´. Nie bardzo wiem, jak si´
w tym znaleêç, jakie zajàç sta-
nowisko. Musz´ ten temat poru-
szyç, bo wydaje mi si´, ˝e znajdà
si´ ludzie, którym te zagadnienia
równie˝ b´dà  bliskie. Maciek b´-
dzie gra∏ w tym filmie  du˝à rol´ –
mojego syna.

– Pan jest zodiakalnym Ba-
ranem. W naturze tego znaku
le˝y nieustanna walka, podej-
mowanie  nowych wyzwaƒ.

– To jest w∏aÊnie najgorsze –
a mo˝e i najlepsze – w mojej na-
turze. Ja sobie zawsze wyszukam,
zaj´cie, nieustannie poddaj´ si´
ocenie. Na przyk∏ad na festiwalu
w Gdyni moi wszyscy koledzy od
dawna sà jurorami, a ja ciàgle star-
tuj´ w konkursie i oni mnie ocenia-
jà. Widocznie jest mi to potrzebne. 

– A ˝ona nie chcia∏aby mieç
Pana troch´ dla siebie? 

– No tak, dzieci odesz∏y z do-
mu, sama uprawia okrutny za-
wód i rzeczywiÊcie coraz cz´-
Êciej chce byç ze mnà, wy-
je˝d˝aç.

Niebawem jedzie-
my na festiwal do
Triestu, a potem we
w∏oskie Alpy na nar-
ty. Ciekaw jestem…
b´dzie to po raz pierw-
szy Italia bez lirów,
z euro. 

– Najbardziej zabawna
rzecz, którà Pan o sobie us∏y-
sza∏ lub przeczyta∏ to…

– …recenzja z filmu „Shrek”,
który cieszy∏ si´ ostatnio du˝à po-
pularnoÊcià w kinach. W tym ob-
razie podk∏ada∏em g∏os pod osio∏-
ka. Jeden z krytyków napisa∏, ˝e
to najlepsza rola Jerzego Stuhra.
Troch´ mi si´ Êmiesznie i smutno
zrobi∏o, bo tyle si´ – cholera – cz∏o-
wiek narobi∏ w ˝yciu, a tu prosz´,
okazuje si´, ˝e g∏os osio∏ka to mój
˝yciowy sukces.                        

Rozmawia∏a 
Anna Lubertowicz-Sztorc
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W iosnà ju˝ po raz trzeci
zaczniemy kibicowaç
wyÊcigom o Puchar

Alfa Romeo. Rywalizacja w nich
jest niezwykle emocjonujàca.
Równie˝ dlatego, ˝e wszyscy za-
wodnicy startujà na takich samych
samochodach – Alfach 156, dzi´-

ki czemu majà równe szanse we
wspó∏zawodnictwie. 

– Auta uczestniczàce w wyÊci-
gach ró˝nià si´ od seryjnych – mó-
wi Robert Kisiel, zdobywca ubieg∏o-
rocznego Pucharu Alfa Romeo. –
Samochód, który mo˝na kupiç
w salonie, nie nadaje si´ do wyczy-

nowej jazdy. Nie tylko dlatego, ˝e
nie zapewnia kierowcy odpowied-
niego bezpieczeƒstwa i jest za cí ˝-
ki. Ma zbyt mi´kkie zawieszenie,
podczas jazdy z du˝à szybkoÊcià
na zakr´tach zbyt pochyla∏by sí  na
jednà lub drugà stron´ i ∏atwo wy-
pada∏by z toru. „WyÊcigówka” mu-
si byç sztywna, musi mieç obni˝o-
ny Êrodek cí ˝koÊci. W razie wypad-
ku, a gdy walczy si´ o u∏amki se-
kund o kolizj´ nietrudno, karoseria
bez wzmocnienia stanowi∏aby zbyt
s∏abe zabezpieczenie kierowcy. 

SPORT
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Tajniki Tajniki
pucharowej Alfy
Samochody uczestniczàce w rozgrywkach

o Puchar Alfa Romeo sà specjalnie 
przygotowane do wyÊcigów. Swoje auto

prezentuje nam Robert Kisiel 
– zdobywca Pucharu w 2001 r.

▲
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Wyposa˝anie auta zaczyna si´
od monta˝u w karoserii klatki bez-
pieczeƒstwa (1), czyli systemu rur
spawanych i umocowanych we-
wnàtrz tak, aby nadwozie nie uleg∏o
zgnieceniu nawet przy kilkakrotnym
rolowaniu przez dach lub uderzeniu
w przeszkod´.

Dla zapewnienia kierowcy wi´k-
szego bezpieczeƒstwa montowany
jest w aucie specjalny fotel, tzw. ku-
be∏kowaty. Musi on byç sztywny, g∏´-
boki i wysoki, z zag∏ówkiem stano-
wiàcym integralnà cz´Êç oparcia. 
Boki fotela zapobiegajà przesuni´ciu
miednicy i barków nawet przy prze-
cià˝eniach na zakr´tach. Zabezpie-
czeniem chroniàcym przed kontuzja-
mi sà te˝ szelkowe pasy firmy Sabelt
(2). Trzymajà tak mocno, ˝e nawet
kilkakrotne rolowanie auta nie powo-
duje zmiany pozycji cia∏a. Fotel, pasy
i klamry muszà mieç homologacj´.

Nast´pnie w samochodzie mon-
tuje si´ specjalne, przystosowane
do sportu zawieszenie oraz spr´˝y-

ny i amortyzatory o jednakowej twar-
doÊci firmy Bilstein. Zarówno spr´˝y-
ny, jak i amortyzatory majà znacznie
wi´kszà twardoÊç ni˝ seryjne – auto
musi byç stabilne na zakr´tach, któ-
re przeje˝d˝a si´ przecie˝ bardzo
szybko. Innymi s∏owy, nie mo˝e si´
ko∏ysaç, przechylaç.

Samochód jest bardzo nisko za-
wieszony – przeÊwit (czyli odleg∏oÊç
od zawieszenia do nawierzchni toru)
wynosi zaledwie 6-7cm, absolutnie
nie nadaje si´ wi´c do normalnego
u˝ytkowania na drogach. Zawiesze-
nie ustawia si´ w zale˝noÊci od cha-

rakterystyki toru. Inaczej, gdy prze-
wa˝ajà szybkie ∏uki, jak np. w Brnie,
a inaczej, kiedy jest wi´cej ostrych
zakr´tów, jak w Kielcach. 

Kolejny element majàcy wp∏yw na
bezpieczeƒstwo, to system hamul-
cowy. Jest on taki sam jak w seryjnej
Alfie. Mo˝na zmieniç tylko klocki ha-
mulcowe, ale ich powierzchnia musi
byç identyczna z montowanymi fa-
brycznie. Wi´kszoÊç z nas stosuje
klocki znanej firmy Ferodo. Alfa wy-
posa˝ona jest w system ABS, ale
bez korektora si∏y hamowania. Du˝a
przyczepnoÊç opon powoduje, ˝e

ABS w∏àcza si´ doÊç póêno i nie
przeszkadza w wyÊcigowej jeêdzie.  

Felgi (3) mogà byç fabryczne. 
Na ogó∏ jednak u˝ywamy 15-calo-
wych obr´czy w∏oskiej firmy OZ, wy-
konanych z lekkiego stopu wzmoc-
nionego magnezem, bardzo wytrzy-
ma∏ych. Ogumienie te˝ ma wp∏yw na
bezpieczeƒstwo jazdy. Seryjne opo-
ny nie nadajà si´ do sportu. Potrzeb-
ne sà silcki (opony g∏adkie) na su-
chà nawierzchni´ i deszczowe (z od-
powiednim bie˝nikiem) na mokrà.
W 2000 r. u˝ywaliÊmy ogumienia
firmy Dunlop, w zesz∏ym Michelin.

Bezpieczeƒstwo kierowcy

●➊

●➊

●➌ ●➋
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Nie ma obowiàzku posiadania
w samochodzie specjalnego syste-
mu gaÊniczego uruchamianego od
wewnàtrz przez kierowc´. Wystarczy
2-kilogramowa gaÊnica, z regu∏y
montowana w przedniej cz´Êci pod-
∏ogi auta, tam, gdzie w zwyk∏ym po-
jeêdzie zazwyczaj znajdujà si´ stopy
pasa˝era. Regulamin wymaga nato-
miast instalowania dwóch wy∏àczni-
ków pràdu. Znajdujàcy si´ na ze-
wnàtrz samochodu musi byç bardzo
wyraênie oznaczony, aby ka˝dy, gdy
zajdzie potrzeba, móg∏ wy∏àczyç
pràd i zapobiec ewentualnemu po-
˝arowi. Wy∏àcznik wewnàtrz, tzw. he-
bel, umieszczony jest tak, aby bez
trudu mo˝na by∏o si´gnàç do niego
r´kà, bez uwalniania si´ z pasów.

Organizator wyposa˝y∏ nas w nie-
palne kombinezony firmy OMP, buty,
r´kawice, kask i balaklaw´, czyli ko-
miniark´, zak∏adanà pod kask,
a chroniàcà twarz przed ogniem.
Ubiór zapewnia kierowcy prze˝ycie

ok. 2-3 minut w p∏omieniach. W ta-
kim czasie powinien przyjÊç ratunek.
Obowiàzuje tak˝e bielizna wyÊcigo-
wa firmy dowolnej, ale z atestem FIA.
Kask, r´kawiczki, buty mogà byç
ró˝nych firm, lecz tak˝e atestowane.

Samochodu do wyÊcigów nie
przerabia si´ z seryjnego, lecz
montuje od razu z myÊlà o jego
przeznaczeniu. – Karoseria, jak to
si´ mówi „go∏a”, czyli bez elemen-
tów t∏umiàcych ha∏as, mechani-
zmów podnoszenia szyb, tapicer-
ki, foteli i reszty wyposa˝enia (z wy-
jàtkiem deski rozdzielczej, bo ta
musi byç identyczna jak w sa-
mochodzie przeznaczonym do
sprzeda˝y), trafia z fabryki do dzia-
∏u sportu Alfy mieszczàcego si´

w Chivasso – wyjaÊnia Robert Ki-
siel. – Jest tam oddzia∏ Fiata zaj-
mujàcy si´ budowà samochodów
wyczynowych. 

W wyÊcigach i rajdach samocho-
dy podzielone sà na grupy. W gru-
pie A dozwolone sà bardzo daleko
idàce przeróbki wszystkich elemen-
tów pojazdu. 

W autach grupy N, do której za-
liczane sà Alfy 156 uczestniczàce
w Pucharze, regulamin dopuszcza
wy∏àcznie zmiany majàce wp∏yw

na bezpieczeƒstwo jazdy. Z samo-
chodu wolno usunàç wyposa˝e-
nie wn´trza, takie jak fotele, tapi-
cerk´, elementy t∏umiàce ha∏as do-
chodzàcy z zewnàtrz, czy ko∏o za-
pasowe, które stanowi niepotrzeb-
ny balast.

Na przyk∏adzie swojego samo-
chodu Robert Kisiel prezentuje, jak
wyglàda Alfa Romeo 156 przygo-
towana do wyÊcigów.                

Andrzej Martynkin
zdj´cia: Miros∏aw Rutkowski

UUbbiióórr
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Jakiekolwiek zmiany sà praktycznie zabronione. Silnik jest
identyczny jak w seryjnych Alfach 156 sprzedawanych w salo-
nach, ale dzi´ki modu∏om elektronicznym jego moc wzrasta
ze 155 KM do oko∏o 180 KM. Podczas zawodów montowane 
sà w aucie komputery, które pozwalajà na podwy˝szenie 
obrotów z 7000 do 7350-7400 obr./min. 

Skrzynia biegów jest tak˝e seryjna. Zmienione ma tylko sprz´-
g∏o, na twardsze, wyczynowe, mniej podatne na uszkodzenia
w czasie sportowej jazdy. Normalne nie wytrzyma∏oby b∏yska-
wicznych, wielokrotnych zmian biegów przy wysokich obrotach.
Tarcza szybko uleg∏aby „spaleniu”. Ca∏y zespó∏ nap´dowy pod-
czas wyÊcigów jest zaplombowany, aby wykluczyç jakàkolwiek
ingerencj´ z zewnàtrz.

Ci´˝ar wyÊcigowej Alfy z 5 litrami paliwa nie mo˝e prze-
kraczaç 1110 kilogramów. Jest wi´c l˝ejsza o oko∏o 300 kg
od seryjnej. Dzi´ki zwi´kszonej mocy, do 100 km/h rozp´dza
si´ w 7 sekund. SzybkoÊç maksymalna to 240-245 km/h. 
Na torze w Kielcach, pod koniec zjazdu przed hamowaniem
mo˝na „wyciàgnàç” do 235 km/h. Specjalne klocki znacznie
skracajà drog´ hamowania. Zu˝ycie paliwa wynosi oko∏o 23-
25 l/100 km – pó∏tora razy wi´cej ni˝ w normalnej jeêdzie.  

W samochodzie jest kostka – elektroniczne urzàdzenie,
rejestrujàce przez komputer zainstalowany na linii start-me-
ta czas przejazdu ka˝dego okrà˝enia do tysi´cznej cz´Êci
sekundy.  Wyklucza to  wszelkie pomy∏ki. Kostka jest mon-
towana na czas treningów i zawodów.

Uk∏ad nap´dowy SzybkoÊç

Deska rozdzielcza i wszystkie wskaêniki sà identyczne
jak w seryjnej Alfie. Mo˝na zmieniç kierownic´, ale tylko
na homologowanà przez FIA (Mi´dzynarodowà Federacj´
Automobilowà). Dozwolona jest zmiana kszta∏tu peda∏ów.
Mogà byç poszerzone, aby ∏atwiej by∏o nimi operowaç.

Wn´trze ●➑●➒

●➓



Po roku sukcesów samocho-
dy Alfa Romeo wracajà na
tory wyÊcigowe. Sezon 2002

roku zapowiada si´ jeszcze bar-
dziej interesujàco ni˝ poprzedni. Ki-
bice wcià˝ pami´tajà triumf m∏o-
dziutkiego Fabio Franci na Alfie 147
podczas Campionato Italiano Su-
perproduzione (Mistrzostwa W∏och
w klasie Superproduzione) w 2001
roku. Wspania∏e zwyci´stwo od-
niós∏ zespó∏ Nordauto-Alfa Romeo
oraz Fabrizio Giovanardi na Alfie
156 podczas Mistrzostw Europy
FIA Euro TCC 2001 roku. Drugie
miejsce zdoby∏ Nicola Larini, do-
brze spisali si´ równie˝ inni kierow-

cy z tej stajni: Romana Bernardo-
ni, Felipe Massa oraz Yvan Muller. 

Wyniki te mobilizujà do jeszcze
lepszej walki w nadchodzàcym se-
zonie. Przygotowaniem i przepro-
wadzeniem wyÊcigów Alfa Romeo
zajmie si´ nowa, powsta∏a 1 lipca
2001 roku, spó∏ka N.Technology,
której prezesem jest Mauro Sipsz.
B´dzie nadzorowa∏a na forum mi´-
dzynarodowym uczestnictwo w Mi-
strzostwach Europy FIA Euro TCC,
w których wystàpi za∏oga Alfa Ro-
meo „GTA Racing Team Nordauto”. 

N. Technology przedstawi∏a pro-
gram na sezon 2002. Na najlep-
szych Êwiatowych torach odb´dzie

sí  dziesí ç zawodów, podczas któ-
rych b´dà rozgrywane po dwa wy-
Êcigi, transmitowane przez telewi-
zj´ Eurosport. Mistrzostwa te b´dà
wspania∏ym widowiskiem. Oprócz
znanych zespo∏ów uczestniczàcych
w tych wyÊcigach, ich atutem b´-
dà równie˝ nazwiska znakomitych
kierowców i uznane marki samo-
chodów. Poza dru˝ynà GTA Racing
Team Nordauto, na tor wyjadà za-
∏ogi broniàce takich marek jak
BMW, Honda, Nissan i Volvo. 

Natomiast we W∏oszech N.Te-
chnology b´dzie koordynowaç
dzia∏ania Alfa Challenge 2002 pod-
czas zawodów Campionato Italia-

SPORT
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Spó∏ka N.Technology
przedstawi∏a program

imprez sportowych,
w których b´dà

uczestniczyç w tym
sezonie kierowcy

i samochody 
Alfa Romeo.

Na torach 
przed nowym 
sezonem

Na torach 
przed nowym 
sezonem

Spó∏ka N.Technology
przedstawi∏a program

imprez sportowych,
w których b´dà

uczestniczyç w tym
sezonie kierowcy

i samochody 
Alfa Romeo.



no Velocita’ Turismo (WyÊcigowe
Mistrzostwa W∏och w klasie Tury-
stycznej), gdzie rozgrywane b´dà
wyÊcigi o nagrod´ Monomarca Al-
fa 147 Cup. 

Alfa Romeo wyznaczy∏a znaczà-
ce nagrody dla zwyci´zców. Ale
nie tylko. Jak twierdzi Andrea de
Adamich, wiceprezes spó∏ki N.Te-
chnology: „nie mo˝emy ograni-
czaç si´ do Êcigania i zwyci´˝a-
nia, lecz musimy mieç wk∏ad w roz-
wój sektora samochodów sporto-
wych i w przygotowanie kierow-
ców, spoÊród których, byç mo˝e,
wy∏oni si´ nowy talent”.            

Franco Daria
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Pod koniec kwietnia na torze „Kiel-
ce” rozpocznie si´ trzeci rok Êcigania
w Pucharze Alfa Romeo. Który z kie-
rowców zdob´dzie presti˝owy puchar
i nagrod´ g∏ównà, Alf´ 147, przekona-
my si´ w paêdzierniku po szóstej,
ostatniej rundzie rozgrywek.

Trzecia edycja Pucharu zapowiada
si´ emocjonujàco. Kibice ju˝ teraz za-
stanawiajà si´, czy w tym roku walka
b´dzie si´ toczyç mi´dzy Arturem
Czy˝em (zwyci´zca w 2000 r.) i Rober-
tem Kisielem (wygra∏ w 2001 r.), czy
mo˝e wtràci si´ ktoÊ trzeci? A jeÊli, 
to kto? Mo˝e na to pytanie w jakimÊ
stopniu da odpowiedê pierwszy wy-
Êcig sezonu, rozgrywany 27 kwietnia.
Mo˝e znów o wszystkim zadecyduje
ostatni wyÊcig?

Tegoroczny Puchar zostanie roze-
grany na krajowych torach podczas
szeÊciu eliminacji. Potwierdzony jest
udzia∏ dotychczasowych sponsorów:
producenta olejów silnikowych Sele-
nia oraz Europejskiego Funduszu 
Leasingowego.

Jeszcze nie mo˝emy podaç pe∏nej
listy startowej. W wyÊcigach nie poja-
wià si´ bowiem wszyscy z ubieg∏o-
rocznych zawodników, b´dzie za to
kilku nowych. 

Podczas tegorocznej edycji Pucha-
ru Fiat Auto Poland szykuje niespo-
dziank´ – wsparcie dla startujàcych.

– Nie w formie finansowej, lecz za-
pewniajàc cz´Êç materia∏ów eksplo-
atacyjnych, jak ogumienie i klocki ha-
mulcowe – wyjaÊnia Bart∏omiej Lorek,
brand manager Alfa Romeo z Dyrekcji
Handlowej FAP. – Staramy si´ te˝
o nowych sponsorów. WyÊcigi kreujà
pozytywny wizerunek Alfy. Jest to inte-
resujàca forma reklamy i promocji
marki oraz podtrzymanie sportowego
wizerunku samochodu. Dla dealerów
Alfa Romeo Puchar jest równie˝ jed-
nym z narz´dzi wykorzystywanych
w dzia∏alnoÊci marketingowej. 

Organizatorzy planujà tak˝e 
pojawienie si´ samochodów pucharo-
wych podczas imprez poza torami 
wyÊcigowymi.

Andrzej Martynkin

Kalendarz Pucharu 2002
26-27 kwietnia . . . . . . . . . Kielce
25-26 maja . . . . . . . . . . . . . . Poznaƒ
6-7 lipca . . . . . . . . . . . . . . . . . . Poznaƒ
10-11 sierpnia . . . . . . . . . . Kamieƒ Âlàski
4-5 paêdziernika . . . . . . Kielce
19-20 paêdziernika . . . Poznaƒ

Puchar Alfa Romeo – po raz trzeci
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Po raz pierwszy presti˝owe
Science Museum otworzy-
∏o swoje podwoje przed sa-

mochodami. Do 30 kwietnia b´-
dzie tu goÊciç wystawa zatytu∏o-
wana „Sustaining beauty: 90 lat
sztuki projektowej”. Wyekspono-
wano na niej najpi´kniejsze i naj-
bardziej znane modele Alfa Ro-
meo pochodzàce z muzeum
w Arese: od legendarnej 1750
Gran Sport Nuvolariego po Alfet-
t´ 159 Fangia, od pi´knej 2900
B z 1938 r. po najnowszy concept
car Nuvola, od spidera Duetto po
model  33TT12, który w 1975 ro-
ku zdoby∏ mistrzostwo Êwiata

w klasyfikacji marek. ¸àczna war-
toÊç tych siedemnastu samocho-
dów zosta∏a wyceniona na osiem
milionów euro.

Wystawa jest wyrazem uznania
dla w∏oskiego stylu i sukcesów me-
diolaƒskiej firmy. Ale nie tylko.
Przedstawia równie˝ wspó∏zale˝-
noÊci pomi´dzy sportowym wspó∏-
zawodnictwem a ewolucjà tech-
nicznà, pi´knem a technologià,
poszukiwaniem rozwiàzaƒ a mo-
dernizacjà samochodów i to za-
równo pod wzgl´dem osiàgów, jak
i bezpieczeƒstwa oraz poszano-
wania Êrodowiska. Nieprzypadko-
wo wystawa ta zosta∏a zorganizo-

wana w Science Museum, jednym
z najwi´kszych tego rodzaju na
Êwiecie. Corocznie odwiedza je
ponad 1,6 miliona osób. W 2002
roku, wraz z wprowadzeniem bez-
p∏atnego wst´pu, przewiduje si´,
˝e liczba zwiedzajàcych si´gnie
2,6 miliona osób.

„Sustaining beauty” jest wysta-
wà szczególnà. Nie tylko ze wzgl´-
du na jej aran˝acj´ przygotowanà
przez architekta… Ferrari, który
w wielkiej centralnej galerii holu
umieÊci∏ zawieszonà w powietrzu
Alfett´ 159 Fangia. Przede wszyst-
kim dlatego, ˝e samochód widzia-
ny jest tu zarówno jak dzie∏o sztu-
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Londyƒskie Science
Museum goÊci najpi´k-
niejsze samochody Alfa
Romeo. SiedemnaÊcie
modeli przedstawia
ewolucj´ stylu i techno-
logii w autach tej marki.

Londyƒskie Science
Museum goÊci najpi´k-
niejsze samochody Alfa
Romeo. SiedemnaÊcie
modeli przedstawia
ewolucj´ stylu i techno-
logii w autach tej marki.

Legenda
Alfy Romeo

w Londynie

Legenda
Alfy Romeo

w Londynie
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ki i jak owoc in˝ynieryjnych prac
badawczych. Jest on przedmio-
tem, który powstaje, aby poruszyç
i wywo∏aç wra˝enie, a jednocze-
Ênie jest dzie∏em rygorystycznej
logiki. 

– Technologia i pasja sà od za-
wsze dwiema wspó∏istniejàcymi
duszami Alfy. Tak by∏o kiedyÊ, tak
jest i dziÊ. To synteza dwóch prze-
ciwnoÊci, to niç, wokó∏ której skon-
struowana zosta∏a ca∏a wystawa –
twierdzi Lindsay Sharp, dyrektor
Science Muzeum. – Wszystkie
przedmioty zaprojektowane tak,
aby osiàga∏y wielkie szybkoÊci, od-
znaczajà si´ osobliwym pi´knem.

Dotyczy to zarówno samolotów
Concorde, jak i regatowych ˝agló-
wek, samochodów, jak i istot ˝y-
wych. O ich kszta∏cie czy te˝ for-
mie – mówi dalej dyrektor Sharp –
decydujà prawa fizyki. Rekin i del-
fin w systematyce zwierzàt nale˝à
do ró˝nych gromad: ryb i ssaków,
a jednak w wyniku ewolucji ich for-
my bardzo si´ upodobni∏y. Muszà
one bowiem liczyç si´ z regu∏ami
hydrodynamiki. Podobnie, kszta∏-
ty geparda sà konsekwencjà jego
zrywnoÊci i szybkoÊci. Wszystkie
zwierz´ta, których atutem jest
szybkoÊç, wyró˝niajà si´ wyjàtko-
wà elegancjà.  

– Pomys∏ zorganizowania wy-
stawy w naszym muzeum spodo-
ba∏ mi si´ od razu – opowiada dy-
rektor Sharp. – Przemys∏ samo-
chodowy w ca∏ej swojej z∏o˝ono-
Êci jest, po przemyÊle transporto-
wym, najwi´kszy na Êwiecie. Ma
zatem ogromny wp∏yw na ˝ycie
ka˝dego z nas. Ale to nie wszyst-
ko. Choç samochód jest Êrodkiem
niezastàpionym, jego eksploata-
cja musi respektowaç wymogi Êro-
dowiska. Oznacza to ogranicze-
nie emisji spalin, redukcj´ zu˝ycia
paliwa, projektowanie pojazdów
w taki sposób, aby podlega∏y ca∏-
kowitemu recyklingowi. Wystawa
poÊwi´ca szczególnà uwag´ w∏a-
Ênie temu aspektowi – znaczeniu,
jakie przywiàzuje si´ do mo˝li-
woÊci odzyskania i ponownego
wykorzystania wszystkich materia-
∏ów budulcowych.

Dlaczego wystawa jest poÊwi´-
cona w∏aÊnie modelom Alfa Ro-
meo? – Przede wszystkim dlate-
go, ˝e podobajà mi si´ Alfy – wy-
jaÊnia Lindsay Sharp. – Modele te
ucieleÊniajà istot´ samochodu
sportowego „made in Italy”: de-
sign, pi´kno, znakomità mechani-
k´, osiàgi. To troch´ tak jak z sa-
mochodami Ferrari, lecz o ile te
ostatnie, projektowane dla nielicz-
nych, pozostajà raczej w sferze
marzeƒ, modele Alfy Romeo sà
prawdziwymi produktami przemy-
s∏owymi. Sà pojazdami wysokiej
klasy, konstruowanymi z wykorzy-
staniem metod i technologii pro-
dukcji wielkoseryjnej. U nas w An-
glii zawsze cieszy∏y si´ wielkim
uznaniem.                                  

Giancarlo Riolfo
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Namacalna 
nauka

Otwarte w 1928 roku przez króla
Jerzego V Science Museum pre-
zentuje zdobycze z dziedziny nauki
i technologii. Anglia jest ojczyznà
wielu wybitnych postaci – od New-
tona po Darwina, od Fleminga po
Hawkinga – które wyznaczy∏y bieg
historii w fizyce, biologii czy te˝
medycynie. Jest te˝ pierwszym
krajem, w którym odkrycia nauko-
we by∏y podstawà u˝ytecznych roz-
wiàzaƒ. Pragmatyzm ten stanà∏
u podstaw rewolucji przemys∏owej
i sta∏ si´ dobrodziejstwem ca∏ego
Êwiata zachodniego. 

Po∏o˝one kilka kroków od Hyde
Parku, Science Museum i przylega-
jàce do niego Natural History Mu-
seum stanowià jedno z g∏ównych
Êwiatowych oÊrodków popularyza-
cji wiedzy na temat zdobyczy na-
ukowo-technicznych. W ostatnich
latach muzeum odbieg∏o od trady-
cyjnej formy wy∏àcznego ekspono-
wania wynalazków i rozwiàzaƒ
technicznych. Przeobrazi∏o si´
w interaktywne laboratorium anga-

˝ujàce publicznoÊç. Na parterze
znajduje si´ sklep z ksià˝kami,
materia∏ami audiowizualnymi,
teleskopami i przede
wszystkim zabawami przy-
ciàgajàcymi uwag´ naj-
m∏odszych zwiedzajàcych.
Muzeum, otwarte codzien-

nie od godz. 10 do 18, znaj-
duje si´ na Exibition Road,

w dzielnicy South Kensignton.
Strona internetowa:
www.sciencemuseum.org.uk



Czy istnieje zwiàzek pomi´-
dzy kszta∏tem a technolo-
già? ZapytaliÊmy o to Wolf-

ganga Eggera, nowego szefa Cen-
trum Stylu Alfy Romeo.

– Wi´ê ta jest Êcis∏a – us∏ysze-
liÊmy. – Poszukiwanie pi´kna to
jedna z si∏ nap´dzajàcych nowa-
torstwo, a jednoczeÊnie nowe roz-
wiàzania technologiczne pozwa-
lajà stylistom na wi´kszà swobo-
d´ twórczà. Tak by∏o w przesz∏o-

Êci, o czym Êwiadczà na przyk∏ad
pi´kne nadwozia Touring, konstru-
owane w latach czterdziestych
w oparciu o szczególnà, „super-
lekkà” technologi´, i tak jest do
dnia dzisiejszego.

Egger – Niemiec z pochodze-
nia, mediolaƒczyk z wyboru, mó-
wi doskonale po w∏osku z lekkim
akcentem obcokrajowca. – Uro-
dzi∏em si´ 38 lat temu w bawar-
skim miasteczku – wspomina.

W Alfie zakochany jest od dzieciƒ-
stwa. Dlatego te˝ opuÊci∏ Niemcy,
aby studiowaç design we W∏o-
szech, w International College of
Arts & Sciences w Mediolanie. Na-
st´pnie uzyska∏ stypendium
w Centrum Stylu Alfa, gdzie w 1989
roku zosta∏ przyj´ty do pracy. 

– Nadwozie – mówi – jest cia∏em
otulajàcym mechanik´. Musimy za-
tem ÊciÊle wspó∏pracowaç z in˝y-
nierami, byç z nimi w prawdziwej
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Wolfgang Egger 
– styl to mieszanka sztuki i technologii 

▲



symbiozie. Nie ma bowiem roz-
dzia∏u pomi´dzy stylem a techno-
logià. Elementy wyró˝niajàce styl
naszych nowych modeli: od prze-
suni´tego do ty∏u s∏upka szyby tyl-
nej po lini´ obwodu samochodu,
pe∏nià konkretnà rol´ w funkcjo-
nalnoÊci pojazdu. 

Gdy mówimy o stylu Alfa Ro-
meo, na myÊl przychodzi przede
wszystkim model 156. Wylanso-
wany w 1997 roku, doczeka∏ teraz
swojej drugiej generacji, która wno-
si szereg nowatorskich rozwià-
zaƒ technicznych. Design auta po-
zostaje jednak nienaruszony i na-
dal atrakcyjny. Jest to zjawisko nie-
spotykane w Êwiecie samochodo-
wym, gdzie proces starzenia si´
pojazdów jest bardzo szybki.

– Sekret m∏odoÊci modelu 156
– mówi Egger – bierze si´ z wnikli-
wej analizy wielkich historycznych

Alf, od modelu 2500 Villa d’Este po
Giuliett´, i doboru formy, która od-
zwierciedla∏aby cechy w∏aÊciwe
marce, jak dynamizm i sportowoÊç.
Ponadto 156 jest modelem, który
ucieka od trendów mody, dlatego
te˝ nigdy si´ nie zestarzeje.

Alfa Romeo 156 naznaczy∏a
prze∏om w stylistyce marki, o czym
Êwiadczà kolejne modele 166 i 147.
W modelu 156 zosta∏y przej´te
pewne elementy charakterystycz-
ne dla tradycji wielkich Alf. Jednym
z nich jest „tryptykowy” przód sa-
mochodu z maskownicà oraz dwo-
ma poziomymi wlotami powietrza.
W ˝adnej mierze nie odj´∏o to mo-
delowi jego nowoczesnoÊci. 

– Wraz z modelem 156 – wyja-
Ênia Egger – nabra∏y znaczenia 
kszta∏ty i tradycyjne elementy cha-
rakterystyczne dla modeli spod zna-
ku Alfa Romeo. Nie chcieliÊmy jed-

nak si´gaç do dzia∏aƒ w stylu re-
tro, jak zrobi∏ to Volkswagen w przy-
padku modelu New Beatle czy
Chrysler z modelem PT Cruiser. Je-
Êli si´gamy do tradycji, to tylko po
to, aby nawiàzaç do korzeni, za-
czerpnàç doÊwiadczeƒ z naszej hi-
storii, która jest historià nowator-
stwa. Nie odczuwamy nostalgii za
przesz∏oÊcià, lecz pragnienie uzy-
skania najlepszych parametrów
w zakresie aerodynamiki, wygody
wn´trza i bezpieczeƒstwa. Nie
chcemy zapomnieç o przesz∏oÊci,
lecz musimy myÊleç o przysz∏oÊci.

Kolejnà cechà charakterystycz-
nà dla stylu Alfy jest brak jakich-
kolwiek ozdóbek, prostota w pe∏-
nym tego s∏owa znaczeniu. Tak by-
∏o w przypadku modeli wyÊcigo-
wych, których najwa˝niejszà ce-
ch´ stanowi∏a lekkoÊç. I tak jest
w przypadku modeli wspó∏cze-

TRADYCJA
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snych. – Obejrzyjmy na przyk∏ad
klamk´ drzwi w modelu 156 czy
147 – mówi Egger. – Jest ona ele-
mentem charakteryzujàcym ca∏à
p∏aszczyzn´ boku modelu, o bar-
dzo funkcjonalnym kszta∏cie. 

Na stole Eggera znajduje si´ kil-
ka szkiców. Sà to propozycje sty-
listyczne przysz∏ych modeli firmy,
projekty os∏oni´te jeszcze wielkà
tajemnicà, co do których woli za-
chowaç milczenie. Lepiej powró-
ciç do tematu wielkich modeli w hi-
storii marki, jak te wystawione
w Londynie. Która Alfa jest najpi´k-
niejsza na Êwiecie?

– Nie ma jednej, jest ich wiele.
Na przyk∏ad model 1750 Gran
Sport: pi´kny i prosty, a jednocze-
Ênie prawdziwie wyÊcigowy; zwy-
ci´zca w wyÊcigach Tysiàca Mil,
a jednoczeÊnie model do codzien-
nego u˝ytku. Czy te˝ Alfa 2900

B typ wyd∏u˝ony z nadwoziem To-
uring, pochodzàca z naszego Mu-
zeum: pi´kne coupé granturismo
z 1938 roku. Jednym z rozwià-
zaƒ aerodynamicznych jakie wpro-
wadzi∏a, by∏y nadkola w kszta∏cie
kropli. W moim gara˝u chcia∏bym
jednak mieç Giuliett´ Spider, pro-
jektu Pininfariny – mówi Egger. –
Marzyli o niej wszyscy na prze∏o-
mie lat pi´çdziesiàtych i szeÊçdzie-
siàtych. By∏a kwintesencjà ma∏e-
go sportowego modelu w∏oskiej
szko∏y, ponadczasowym pi´knem.

Opini´ t´ w pe∏ni podzielamy.
Nie jesteÊmy te˝ w niej osamot-
nieni. Warto przypomnieç, ˝e
w gronie licznych mi∏oÊników Giu-
lietty Spider by∏ tak˝e m∏ody sena-
tor stanu Massachussets, John Fit-
zgerald Kennedy. Ze swoim samo-
chodem nie rozsta∏ si´ nawet wte-
dy, gdy zosta∏ prezydentem.    
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THE ALFA ROMEO MYTH
ON SHOW IN LONDON
Until April 30, the Science Museum
houses Sustaining beauty, an exhibition
of the most beautiful cars of the Milan-
based manufacturer. Seventeen mod-
els that retrace the evolution of style
and technology from Nuvolari's leg-
endary 1750 Gran Sport to Fangio’s
Alfetta 159, from the splendid 2900 B
of 1938 to the recent Nuvola concept
car, from the Duetto two-seater to the
33TT12 which carried off the Construc-
tors’ World Championship in 1975.
«The idea of holding this exhibition
appealed to me right from the outset»,
says Dr. Lindsay Sharp, Director of the
Science Museum. «The car industry, in
its entirety, is the largest in the world
after transportation and therefore has
an enormous impact on our lives».Why
dedicate an exhibition to Alfa Romeo?
«Because Alfa Romeo cars embody the
very essence of the sports car made in
Italy: design, superlative mechanics,
performance».
For the German Wolfgang Egger, new
Head of the Alfa Romeo Style Center,
«Shape and technology are tightly
interwoven. The search for beauty
stimulates innovation and, at the same
time, new technical solutions allow the
stylists to unleash all their creative
inspiration».
The characteristics of Alfa Romeo’s
style, explains Egger, are «the presence
of the traditional “trademarks” of the
marque such as the characteristic
nose with the shield and the two hori-
zontal air vents, the absence of unnec-
essary frills, the search for simplicity.
As in a Zen garden, true beauty
requires no adornment».
The London Science Museum, open
every day from 10 a.m. to 6 p.m., is
in Exhibition Road, in South Kensing-
ton. The Museum's internet site is
www.sciencemuseum.org.uk.



W nowoczesnych samo-
chodach post´p wià-
˝e si´ ju˝ nie tylko

z osiàgami na drogach. Równie
wa˝na jest poprawa takich para-
metrów jak zu˝ycie paliwa, kom-

fort jazdy, zmniejszenie zanie-
czyszczenia Êrodowiska czy mo˝-
liwoÊci ponownego wykorzysta-
nia materia∏ów (recycling). Najlep-
sze rozwiàzania pozwalajà na
osiàgni´cie tych celów nie w jed-

nej, lecz wielu dziedzinach, cz´-
sto ró˝norodnych i pozornie si´
wykluczajàcych. 

Zastosowanie aluminium do bu-
dowy pojazdów ma d∏ugà histo-
ri´. Konstruktorzy od lat docenia-
li jego lekkoÊç i ∏atwoÊç obróbki.
Zalety tego metalu jeszcze wzro-
s∏y dzi´ki rozwojowi metalurgii
i procesów produkcyjnych, dzi´ki
czemu powsta∏y specjalne stopy
i nowe metody ich obrabiania.
Umo˝liwi∏o to projektowanie sa-
mochodów l˝ejszych, ∏atwiejszych
w budowie, pozwalajàcych na po-
wtórne wykorzystanie materia∏ów.

Skonstruowano samochody
„ca∏e z aluminium” – na przyk∏ad
Hondy NSX, Audi A8 czy Ferrari
360. Sà to jednak˝e auta drogie,
wytwarzane w niewielkich seriach.
Nowoczesne technologie i mate-
ria∏y sà jednak wykorzystywane co-
raz szerzej, i to bez drastycznego
zwi´kszania kosztów produkcji,

TECHNIKA
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Post´p techniczny w budowie samochodów
polega nie tylko na rewolucyjnych rozwiàza-
niach, ale tak˝e na niewielkich innowacjach

technicznych. Widaç to w modelach Alfy Ro-
meo, przy których budowie stosuje si´ bar-
dzo zaawansowane technologie konstruk-

cyjne, wykorzystujàce stopy metali lekkich.

lekkoÊç
Nie tylko

lekkoÊç



równie˝ w pojazdach przeznaczo-
nych dla masowych odbiorców.

Zastosowanie aluminium jest
bardzo szerokie, przy czym me-
tal ten rzadko wykorzystuje si´
w czystej postaci. Zwykle sà to sto-
py zawierajàce znaczne iloÊci in-
nych substancji, takich jak krzem,
cynk, miedê, magnez, itd. Ich
wspólnà cechà jest niewielki ci´-
˝ar w porównaniu z tradycyjnymi
materia∏ami metalowymi (sà o 1/3
l˝ejsze od stali), lepsze przewo-
dzenie ciep∏a (ponad trzykrotnie
w porównaniu ze stalà), nierdzew-
noÊç, a tak˝e wi´ksza ∏atwoÊç ob-
róbki. Do tego nale˝y dodaç ta-
kie cechy mechaniczne, jak na
przyk∏ad naturalna tendencja do
zmniejszania wibracji czy ∏atwoÊç
recyclingu. Dlatego coraz po-
wszechniejsze stosowanie w no-
woczesnych samochodach sto-
pów z aluminium i magnezu nie
jest tylko wynikiem ich „lekkoÊci”.
Materia∏y te lepiej ni˝ tradycyjne
pozwalajà rozwiàzywaç z∏o˝one
problemy technologiczne.

W modelach Alfy Romeo GTV,
156 i 166 znajduje si´ wiele ele-
mentów z lekkich stopów. Na przy-
k∏adzie tych aut widaç, jak mate-
ria∏y te mo˝na wykorzystaç w sa-
mochodach o tradycyjnej koncep-
cji, czyli takich, których konstruk-
cja wykonana jest g∏ównie ze spa-
wanej stali.

W Alfach GTV i Spider po raz
pierwszy zastosowano proces „ti-
xocasting” (nazywany inaczej tixo-
kszta∏towaniem) do produkcji do-
datkowej pod∏ogi tylnej. Konstruk-
torzy musieli zaprojektowaç ele-

ment zast´pujàcy stosowanà
wczeÊniej platform´ podtrzymujà-
cà bardzo delikatne zawieszenia
tylne. Rozwiàzali problem przez
stworzenie pojedynczej cz´Êci –
bardzo skomplikowanego w for-
mie odlewu z lekkiego stopu o wy-
jàtkowych cechach mechanicz-
nych. Zalety procesu „tixocasting”,
to odpornoÊç struktury i sta∏oÊç

wymiarów, znacznie przewy˝sza-
jàce w∏aÊciwoÊci, które uzyskaç
mo˝na podczas tradycyjnego pro-
cesu technologicznego.

Nast´pny krok naprzód zrobio-
no przy konstruowaniu Alfy 156,
w której szeroko wykorzystano
specjalne technologie. W modelu
tym zastosowano pi´tnaÊcie ele-
mentów ze stopu z aluminium
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Alfa 156 - innowacyjne materia∏y
● klocki hamulców tylnych i przednich (aluminium)
● wide∏ki amortyzatorów przednich (aluminium)
● wsporniki wahacza zawieszenia przedniego (aluminium)
● górne wahacze zawieszenia przedniego (aluminium)
● korbowód wspornika silnika (aluminium)
● belka wspornika silnika (aluminium)
● wspornik sterownika sprz´g∏a (aluminium)
● przewód uk∏adu ch∏odzàcego wspomagania kierownicy (aluminium)
● belka poprzeczna mocowania zawieszeƒ tylnych (aluminium)
● belka poprzeczna wspornika deski rozdzielczej (magnez)
● struktura uk∏adu kierownicy (magnez)
● przewód uk∏adu kierowniczego (magnez) 
● oparcia foteli (magnez)

▲

Fabryka Meridian
(grupa Teksid)
w Verres, w Valle
d’Aosta, gdzie pro-
dukowane sà liczne
komponenty z ma-
gnezu.



i pi´ç ze stopu z magnezu – ogó-
∏em jest to prawie pi´çdziesiàt ki-
logramów „lekkich” materia∏ów.
Dzi´ki temu samochód sta∏ si´
o ponad 10 kg l˝ejszy w porówna-
niu z autem, w którym te same
cz´Êci by∏yby wykonane z mate-
ria∏ów ˝elaznych. 

Jest to jednak˝e tylko jedna
z korzyÊci stosowania nowocze-
snych technologii. Istotniejsze sà
inne specyficzne w∏aÊciwoÊci roz-
wiàzaƒ konstrukcyjnych. Przypa-
trzmy si´ paru przyk∏adom.

Wspornik górnego wahacza
przednich zawieszeƒ jest zbudo-
wany tak, by w konstrukcji Alfy 156
mo˝na by∏o zastosowaç czworo-
boczne zawieszenia, zachowujàc
jednak takà samà struktur´ nad-
wozia, jak w modelach zbudowa-
nych na takiej samej platformie
podstawowej, lecz majàce zawie-
szenia typu McPherson. Wspornik
ma doÊç z∏o˝onà form´, ale po-
niewa˝ nie jest nara˝ony na silne
ruchy mechaniczne, mo˝na go od-

lewaç tanio w sposób
tradycyjny. Nato-

miast

wahacz zawieszenia jest elemen-
tem o du˝ych rozmiarach. Dlate-
go w jego produkcji stosuje si´ ti-
xokszta∏towanie – ten sam proces
t∏oczenia i temperatury kontrolo-
wanej, co przy produkcji tylnych
zawieszeƒ modeli Spider i GTV.
Wynikiem tego sà bardzo korzyst-
ne charakterystyki mechaniczne

elementu, wa˝àcego zale-
dwie 1200 gramów. 

Innym stosowa-
nym rozwiàza-
niem technolo-
gicznym jest
wyt∏aczanie.

Np. korbowód
∏àczy si´ z czo-

pem korbowym po-
przez aluminiowà wy-

t∏oczk´ o odpowiednim
kszta∏cie. Wa˝y ona 185 gra-

mów, czyli po∏ow´ tego co podob-
ny detal zrobiony z ˝eliwa czy stali.

Belka poprzeczna wspornika
zawieszeƒ tylnych wykonana jest
natomiast z odlewu pró˝niowego.
Dzi´ki temu mo˝e mieç ograniczo-
nà gruboÊç i niezmienne wymiary,
co pozwala wyeliminowaç koniecz-
noÊç ustawiania zawieszeƒ. Mo-
nolityczna struktura odlewu, wa-
˝àca zaledwie 3,4 kg, przenosi te˝
mniej wibracji na nadwozie auta.

Mniejsza „g∏oÊnoÊç” lekkich sto-
pów by∏a jednym z g∏ównych po-
wodów zastosowania stopu ma-
gnezu do produkcji belki przedniej
wspornika deski rozdzielczej. Ma-
teria∏ ten umo˝liwia wykonanie jed-
nolitego, bardzo z∏o˝onego odle-
wu, w którym znajdujà si´ wszyst-
kie wsporniki poszczególnych ele-
mentów – instrumentów, kolumny

TECHNIKA
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Schemat uk∏adu sprz´g∏a
ze wspó∏osiowym stero-
waniem hydraulicznym

Konstrukcja utrzymujàca zawieszenie tylne
stosowana w modelach Alfa GTV i Spider



kierownicy, klimatyzacji, okablo-
wania. Dzi´ki temu znacznie upro-
Êci∏ si´ ich monta˝, zmniejszy∏y si´
k∏opoty zwiàzane z przeciàganiem
przewodów przez otwory wydrà-
˝one w t∏oczonej blasze. Ca∏y zaÊ
podzespó∏ jest podczas jazdy
cichszy ni˝ wykonany w sposób
tradycyjny.

Innà wa˝nà cechà lekkich sto-
pów jest wi´ksza mo˝liwoÊç prze-
wodzenia ciep∏a, co poprawia wy-
dajnoÊç ch∏odnic. Zastosowanie
w uk∏adzie wspomagania kierowni-
cy ˝eberkowego przewodu alumi-
niowego (tzw. przewodu Hycot) do
ch∏odzenia p∏ynem hydraulicznym
poprawi∏o wydajnoÊç wymiany ciepl-
nej (ten sam efekt ch∏odzenia osià-
ga sí  na mniejszej przestrzeni) i po-
zwoli∏o osiàgnàç oszcz´dnoÊç
400 g na ci´˝arze podzespo∏u.

Jak widaç, korzyÊci stosowania
lekkich stopów wykraczajà znacz-
nie poza samo zmniejszenie ci´-
˝aru samochodu. Wi´kszy koszt
podstawowy, spowodowany
przede wszystkim wy˝szà cenà su-
rowca i koniecznoÊcià wykonania
form odlewniczych, mo˝na zaÊ zni-
welowaç poprzez produkcj´ wi´k-

szych serii pojazdów, pod warun-
kiem, ˝e zastosuje si´ odpowied-
nie technologie i jak najlepsze roz-
wiàzania projektowe. Nale˝y te˝
wziàç pod uwag´ fakt, ˝e koszt su-
rowca b´dzie si´ zmniejsza∏ wraz
ze zwi´kszaniem zakresu proce-
su recyclingu.                           

Pino Monti
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Ko∏a kierownicy Alfy
156 wykonane z ma-
gnezu sà produkowa-
ne w jednej z fabryk
Teksidu w Verres
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W St. Cloud, dzielnicy
„chic” na peryferiach
Pary˝a, znajduje si´

ma∏y ogród ukryty pomi´dzy do-
mami. Oaza zieleni wÊród ulic, któ-
re wspinajà si´ lekko w stron´
wzgórza. Do ogrodu nie jest ∏atwo
trafiç, jako ˝e nie wspominajà
o nim ˝adne przewodniki. Ale na-
groda czekajàca na tego, kto go
odnajdzie warta jest poszukiwaƒ:
oto Pary˝ u waszych stóp! 

Wra˝enia sà niezapomniane.
Nieprzerwany ciàg dachów a˝ po
sam horyzont, fascynujàca pano-
rama zabytków znanych na ca∏ym
Êwiecie. La Défence ze swoimi
wielkimi i imponujàcymi wie˝ow-
cami, strzelistymi gigantami, wy-
daje si´ stàd ma∏a jak makieta.
Przestrzeƒ i czas nie majà ju˝ re-
alnych wymiarów. Nawet ha∏as ru-
chu miejskiego (codziennie wzd∏u˝
bulwarów przeje˝d˝a ponad 10
milionów samochodów) jest jak-
by przyt∏umiony i odleg∏y.

W∏aÊnie z pozycji uprzywilejowa-
nego obserwatora mo˝emy porzu-
ciç klasyczne schematy turystyki
i ruszyç na poszukiwania „Paris no-
uvelle” – Pary˝a prawdziwych pa-
ry˝an. W ostatnich latach francu-
ska stolica zmieni∏a swoje oblicze.
By∏a to g∏´boka przemiana, rozpo-
cz´ta przez by∏ego prezydenta
Francois Mitteranda, który goràco
pragnà∏ budowy wielkich obiektów
publicznych, takich jak Bibliothéque
National de France, drugiej pod
wzgl´dem wielkoÊci na Êwiecie. Ul-
tranowoczesna Êwiàtynia wiedzy,
którà Francuzi, mi∏oÊnicy skrótów,
zwà pieszczotliwie TGB (Tres
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Francuska stolica radykalnie
zmieni∏a w ostatnich latach
swoje oblicze. Przybysze,
oprócz klasycznych ju˝ szlaków
turystycznych odkrywajà wcià˝
nowe trasy. ▲
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Grande Bibliothéque), mo˝e przez
skojarzenie z TGV. 

TGV to kolejny powód do dumy
tego kraju, superszybki pociàg, któ-
ry niedawno ustanowi∏ nowy rekord,
pokonujàc ca∏y kraj z po∏udnia
na pó∏noc w trzy i pó∏ godziny. Sam
Pary˝ te˝ bije rekordy szybkiego
rozwoju, aby potwierdziç, ˝e nadal
nale˝y si´ mu miejsce lidera wÊród
stolic europejskich.

Radzimy zatem porzuciç kla-
syczne szlaki, które prowadzà nas
na Montmarte jako do stolicy cy-
ganerii, bowiem nowe serce Pary-
˝a rozciàga si´ na wschód, w stro-
n´ Ménilmontant. Pomi´dzy bul-
warem o tej samej nazwie, rue
d’Oberkampf i place Métivier, uzna-
ne gwiazdy szukajà domów po∏o-
˝onych daleko od niedyskretnych
spojrzeƒ turystów i sklepów z pa-
miàtkami, wÊród etnicznych skle-
pików, egzotycznych targów
o przewadze arabskiego stylu, cià-
gnàcych si´ wzd∏u˝ ulic i owianych
intensywnym aromatem przypraw.
Ten ma∏y Êwiat stymuluje kreatyw-

noÊç i rozwój sztuki. To kocio∏ na-
siàkni´ty kulturà afrykaƒskà, a je-
go bohaterami sà malarze, rzeê-
biarze, fotografowie i architekci,
którzy adaptujà stare fabryki na
luksusowe poddasza. Równie˝
Stéphane Secco, najmodniejszy
cukiernik Pary˝a, mistrz s∏ynny
z niezrównanego musu czekola-
dowego, porzuci∏ presti˝owy ho-
tel George V, aby otworzyç „petit
magazin” w tej dzielnicy.

Wieczorem m∏odzi pary˝anie
spotykajà si´ na drinka przy sto-
liczkach na zewnàtrz jednej z wie-
lu kafejek o charakterze lekko „an-
cienne” i tam drobnymi ∏yczkami
popijajà pastis. We wtorek wieczo-
rem miejscem spotkaƒ jest bar
„Les Lucioles” (102, rue Ménilmon-
tant ), gdzie modni sà poeci me-
tra, którzy improwizujà, naÊladujàc
amerykaƒskie „spoken words”. Do-
mowa, nieformalna atmosfera pa-
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nuje równie˝ w „Chez Zach” (135,
rue d’Overkampf). Tam warto spró-
bowaç apetycznego kuskus.

Ten, komu widok Pary˝a koja-
rzy si´ nieroz∏àcznie z obrazami
Renoira, Moneta czy Toulous Lau-
treca, zawsze mo˝e odwiedziç pla-
ce des Vosges – regularny kwa-
drat, klejnocik w samym sercu
dzielnicy Marais. Budynki z bia-
∏ego kamienia i czerwonych cegie∏

o frontonach wychodzàcych na
ogrody platanów, typowe ka-
fejki, restauracje i sklepiki ukry-
te pod arkadami, przenoszà
nas do eleganckiej atmosfe-

ry Belle Epoque.
Równie˝ bogate i tradycyjne

mieszczaƒstwo rzadko opuszcza
swoje „królestwo” przy Rive Droite.

Dzielnica w Saint-Germain-des-
Prés, wzd∏u˝ ulic prowadzà-

cych do placu Saint-Sulpi-
ce, pozostaje cen-

trum paryskiego
˝ycia. Atelier

wielkich do-
mów mo-
dy mie-
szajà si´

▲
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z butikami wschodzàcych stylistów,
którzy dyktujà najnowsze trendy
oraz z ciemnymi  sklepami  rzemieÊl-
ników i antykwariuszy. Tutaj, jak
w ca∏ym Pary˝u, w niedziel´ rano
Êwie˝o wyj´ta z pieca bagietka
nie jest luksusem dla wybranych.
Tak samo jak zakupy warzyw i owo-
ców na ulicznych targach, gdzie nie-
trudno natknàç si´ na twarze zna-
ne z kina czy ze Êwiata mody.

Zwiàzana z tradycjami Êmietan-
ka paryskiego Êwiata umawia si´
w „Cafe de Flore” (172, bd. Saint-
Geramin), czy te˝ w „Le Procope”
(13, rue de l’Anceinne-Comédie)
na godzink´ spokojnej rozmowy
lub na s∏u˝bowe spotkanie. Na ko-
lacj´ chodzi si´ do „Brasserie
Lipp” (151, Saint-Germain), a ˝e-
by zab∏ysnàç, pozostaje zawsze
„Fouquet’s” (99, Champs-Elysées)
czy „La Coupole” (102, bd. du
Montparnasse). 

„Pary˝ to Êwi´to” pisa∏ Hemin-
gway. I takà w∏aÊnie atmosferà od-

dychamy w odnowionej dzielnicy
Bercy, pomi´dzy Gare d’Auster-
liz i Bois de Vincennes, nowej Êwià-
tyni nowoczesnoÊci, ekscytujàcej
i bardzo, bardzo hi-tech.

Za dnia ludzie interesów i urz´d-
nicy zaludniajà biura urzàdzone
w odnowionych lokalach opuszczo-
nych fabryk i starych magazynów
˝ywnoÊciowych. Wieczorem pory-
wajà wszystkich rytmy dochodzà-

ce z lokali i ze starych ch∏odni miej-
skich przekszta∏conych w artystycz-
ne atelier. Ich po∏o˝enie Êwietnie na-
daje si´ do organizacji wernisa˝y
czy pokazów fotograficznych.

Powracajàc do oazy spokoju,
jakim jest „nasz” ogród St. Cloud,
popatrzmy jeszcze raz na „gigan-
ty Défence” i poczekajmy, a˝ za-
padnie noc. Przed nami Pary˝ eks-
ploduje mieszankà kolorów o set-
kach z∏otych odcieni. Odczujemy
nieodparty zew magicznej i nieza-
pomnianej nocy w fascynujàcym
Pary˝u.                                       

NA ÂWIECIE

44 il Quadrifoglio

PARIS NOUVELLE
THE SECRET CHARM
OF AN OLD CITY

The French capital has undergone var-
ious facelifts in the last years as part of
a far-reaching transformation
launched by former President François
Mitterrand, fully intended to endow the
city with impressive public buildings,
including the Bibliothèque Nationale de
France, the second largest in the world.
An ultra-modern temple of knowledge
nicknamed TGB (Très Grande Biblio-
thèque) by the French , echoing per-
haps TGV, another feat of which the
French are very proud, that is to say the
super-fast train that has recently set a
new record travelling from the North to
the South of France in just three and a
half hours. And Paris races ever faster
to assert its leading position among the
capitals of Europe.
Having abandoned the classical routes
that identified Montmartre as the bo-
hémien quarter of the city, the new
heart of Paris now stretches towards
the East, in the direction of Ménil-
montant. Between the boulevard of the
same name, Rue d’Oberkampf and
Place Métivier, the trend-setting ar-
biters of fashion have set up home far
from the prying eyes of the tourists and
from the souvenir shops. The shops of
various ethnic communities, exotic
markets, where Arab style dominates,
line the road, filling the air with an all-
invading aroma of spices. A tiny cos-
mos that stimulates art and creativity,
a melting pot permeated with African
culture whose leading players are
artists, sculptors, photographers and
architects who convert the old factories
into luxury lofts.
But for those for whom the image of
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Alfa Romeo „podbi∏a” Fran-
cj´ w 1924 roku, wygrywa-
jàc w Lyonie najwi´kszy

ówczesny wyÊcig samochodowy.
Od tej pory Francja sta∏a si´ dla
aut z mediolaƒskiej firmy wa˝nym
rynkiem eksportowym, który wcià˝
si´ rozwija przy ogromnej aproba-
cie Francuzów.

Wi´ê jaka istnieje pomi´dzy me-
diolaƒskà firmà samochodowà Al-
fa Romeo a Francjà nie jest przy-
padkowa. Jak wiadomo, Alfa wy-
wodzi si´ ze znanej niegdyÊ fran-
cuskiej fabryki Darracq. Produko-
wane przez nià samochody usta-
nawia∏y rekordy szybkoÊci w la-
tach 1904 (168,189 km/h) i w 1905
(176,427 km/h) oraz zwyci´˝a∏y
w pucharach Vanderbilta w 1905
i 1906 roku, zdobytych w USA
przez Heméryego i Wagnera.

Firma Darracq próbowa∏a te˝
robiç interesy we W∏oszech.
W 1906 roku uruchomi∏a w Portel-
lo produkcj´ samochodów ma∏o-
litra˝owych. Przedsi´wzi´cie nie
odnios∏o jednak sukcesu i w 1910
roku, po og∏oszeniu upadku firmy,
jej zak∏ad wykupi∏o kilku mediolaƒ-
skich przemys∏owców. Za∏o˝yli no-
we przedsi´biorstwo – Anonima
Lombarda Fabbrica Automobili,
czyli w skrócie Alfa. Przej´li cz´Êç
personelu technicznego i za∏ogi
oraz jej sportowe „zaci´cie”.

Francja jest kolebkà sportu mo-
torowego. To w∏aÊnie tam, na tra-

sie Pary˝-Rouen, zorganizowano
w 1894 roku pierwsze wyÊcigi au-
tomobilowe. Zwyci´stwa we Fran-
cji nobilitowa∏y producentów samo-
chodów i ich kierowców. Dlatego
tak wa˝nym wydarzeniem dla firmy
Alfa Romeo (nazwa ta powsta∏a
w 1915 r. po przej´ciu firmy przez
in˝. Nicola Romeo) by∏ chrzest bo-
jowy nowego modelu, oznaczone-

go symbolem P2. Jadàcy nim Giu-
seppe Campari zwyci´˝y∏ w Gran
Premio Europy, rozgrywanym 3
sierpnia 1924 roku w Lyonie. 

Zaprojektowany przez Vittorio
Jano jednoosobowy pojazd wyÊci-
gowy Alfa Romeo P2, wyposa˝o-
ny w dwulitrowy, oÊmiocylindro-
wy silniki z do∏adowaniem zachwy-
ca∏ mocà, niezawodnoÊcià i stabil-
noÊcià jezdnà. Na trasie liczàcej
810 km pokona∏ samochody
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Paris is inextricably linked to the paint-
ings of Renoir, Monet or Toulouse
Lautrec, there is always Place des
Vosges, a perfect quadrilateral, a gem
at the center of the Marais quarter.The
white stone and red brick buildings
face onto the garden of plane trees
and the typical cafés, restaurants and
shops under the arcades are redolent
of the elegant atmosphere of the Belle
Epoque.
Even the wealthier, conventional mid-
dle classes are loath to leave their “do-
main” of the Rive Droite. The quarter
of Saint-Germain-des-Prés, along the
roads that lead to Place Saint-Sulpice,
is still the powerhouse of life in Paris.
The ateliers of the great fashion de-
signers alternate with the shops of the
new trend-setting emerging stylists
and the burnished shops of the arti-
sans and antique dealers. Here, as all
over Paris, the Sunday morning
"baguette", hot from the oven, is not a
luxury reserved for the few.Nor is buy-
ing fruit and vegetables from the stalls
of the street markets where it is easy
to encounter well-known celebrities of
the cinema and fashion.
“Paris is a fiesta” wrote Hemingway.
And this is the atmosphere that per-
vades the remodeled quarter of Bercy,
between the Gare d’Austerliz and the
Bois de Vincennes, the new shrine of
modernity, exhilarating and very, very
high tech.
During the day, businesspeople and
executives throng the offices that
were once abandoned factories and
old food deposits while the evening is
dominated by the throbbing music
played in the night spots or in the old
cold stores of the city transformed in-
to artists' studios, the ideal setting for
a vernissage or photographic service.

▲

Od kiedy Campari 
podbi∏ Francj´ 



tak s∏ynnych marek, jak Bugatti,
Delage, Fiat i Sunbeam. Miesiàc
póêniej, w Monza, Alfa te˝ nie mia-
∏a sobie równych. Jej modele, pro-
wadzone przez Ascariego, Wagne-
ra, Campariego i Minoia, zaj´∏y
pierwsze cztery miejsca w klasy-
fikacji generalnej.

Nazwa mediolaƒskiej firmy zna-
laz∏a si´ na ustach wszystkich.
Wielu kierowców sportowych po-
dà˝y∏o do Pary˝a, by obejrzeç i za-
rezerwowaç sobie modele Alfy Ro-
meo, wystawione na tamtejszym
salonie samochodowym. Francu-
zi rozkochali si´ w Alfach. W latach
dwudziestych i trzydziestych naj-

ch´tniej kupowali modele 6C RL,
4C RM, 6C 1500, 6C 1750,
6C i 8C 2300.

Do sukcesu marki Alfy Romeo
we Francji przyczyniali si´ tak˝e
konstruktorzy nadwozi. Trzeba pa-
mi´taç, ˝e ówczesne samochody
miewa∏y karoserie budowane na
indywidualne zamówienia. Rozwià-
zania francuskich stylistów, wy-
korzystujàcych podwozia i silniki
Alfy Romeo, zadowala∏y najwybred-
niejszych klientów. W 1935 roku,
podczas konkursu elegancji zor-
ganizowanego w Bois-de-Boulo-
gne w Pary˝u, L. Maron-Pot przed-
stawi∏ ciekawà wersj´ modelu RL.
W nast´pnym roku swoje karose-
rie zbudowane na podwoziach
i mechanice Alfy Romeo zaprezen-
towali Letourner et Marchand, Fra-
nay, Ottin i Louis Gallé. Gallé wy-
stawi∏ model RL SS Torpedo z po-
dwójnà pochylonà szybà przednià.

W 1931 s∏awny konstruktor Mil-
lian-Guiet przygotowa∏ wersj´ mo-
delu 6C 1750 GTC, a rok póêniej
sportowà dwudrzwiowà wersj´
modelu 8C 2300, który odniós∏ na
rynku ogromny sukces. Tak˝e
w 1931 roku, w Pary˝u, Maurice
Proux zaprezentowa∏ model Co-
upé Royal Alfa Romeo pomalowa-
ny na kolor jasno i ciemnozielony. 

O sukcesie we Francji zadecy-
dowa∏y jednak przede wszystkim
sportowe zwycí stwa, dzí ki którym
narodzi∏a si´ tam legenda Alfy – sa-
mochodu „niedoÊcignionego”. Przy-
czyni∏ si´ do tego szczególnie je-
den model – 8C 2300. Od roku
1931 do 1934, prowadzony przez
mistrzowskie zespo∏y Howe-Birkin,
Sommer-Chinetti, Nuvolari-Sommer

i Chinetti-Etancelin, czterokrotnie
zwyci´˝a∏ w wyÊcigach „24 Go-
dziny Le Mans”. To tym samocho-
dem ustanowiono rekordowà Êred-
nià pr´dkoÊç na torze – ponad 131
km/h. WyÊcigowa wersja spidera,
z nadwoziem skonstruowanym
przez Zagato, zwyci´˝a∏a tak˝e
w wa˝nych wyÊcigach Gran Premio
w Comminges, Marsylii, Mont Ven-
toux, Nimes i innych miastach Fran-
cji. Wspania∏e rezultaty osiàga∏ rów-
nie˝ model P3 dzi´ki Tazio Nuvola-
riemu, idolowi publicznoÊci, który
wygra∏ G.P. w Reims w 1932 roku
oraz w Nizza i Pau w 1935 roku.

Druga wojna Êwiatowa przerwa-
∏a sportowe imprezy, spowodowa-
∏a zerwanie handlowych wi´zi mi´-
dzy W∏ochami a Francjà, w wyni-
ku nalotów zosta∏y zniszczone rów-
nie˝ zak∏ady produkcyjne Alfa Ro-
meo. Po kilku latach nastàpi∏o jed-
nak nawiàzanie i przywrócenie
kontaktów. 

Lata pi´çdziesiàte to we Fran-
cji kolejne zwyci´stwa Manuela
Fangio za kierownicà Alfetty 158
i 159 w wyÊcigach Gran Premio
w Reims i Francji.

NA ÂWIECIE
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Drog´ do sukcesu Alfy Romeo
we Francji otworzy∏ jednak ju˝ s∏yn-
ny model 1900, „samochód ro-
dzinny, który zwyci´˝a∏ w wyÊci-
gach”, a nast´pnie przepi´kna
Giulietta i jej liczne wersje oraz Spi-
der. Francuzi rozkochali si´ w tych
samochodach. Spowodowa∏o to
znaczny wzrost sprzeda˝y firmy
z Portello, która eksportowa∏a do
Francji a˝ 15% produkcji. 

Kontakty Alfy Romeo zaowoco-
wa∏y te˝ podpisaniem w 1959 ro-
ku umowy z firmà Renault na pro-
dukcj´ w mediolaƒskich zak∏adach
modeli R4 i Dauphine – ma∏olitra-
˝owego samochodu z tylnym na-
p´dem i trzema biegami. W 1961
roku, w wyniku drobnego resty-
lingu i wprowadzenia czterech bie-
gów, powsta∏a jego wersja Ondi-
ne. W ciàgu 6 lat produkcji z zak∏a-
dów w Portello wyjecha∏y ∏àcznie
70 502 samochody.

Na francuskim rynku sukcesy
handlowe odnosi∏ zaÊ s∏ynny mo-
del Giulia i jego liczne wersje, jak
TZ i GTA. W po∏owie lat szeÊçdzie-
siàtych Alfa Romeo za∏o˝y∏a
w Ambérieu-en-Bugey, niedaleko

Lyonu swoje nowe przedstawiciel-
stwo importowe.  

Od koƒca lat szeÊçdziesiàtych
sportowy wizerunek Alfy Romeo we
Francji umacnia∏y kolejne sukcesy
jej samochodów i kierowców.
W 1968 roku zespó∏ Giunti-Nanni
Galli na modelu 33/2 Sport Proto-
tipo zwyci´˝y∏ po raz piàty w wyÊci-
gu „24 Godziny Le Mans”. W 1975
roku zespó∏ Merzario-Laffite startu-
jàcy na modelu 33 TT12 wygra∏ wy-
Êcig „1000 km w Digione”, a po
dwóch latach zwycí stwo to powtó-
rzyli Merzario i Jarierb na modelu
33 SC12, uzupe∏niajàc je wiktorià
w „500 km w Paul Ricard”. W 1982
i 1983 roku model GTV 2.5 z wtry-
skiem, prowadzony przez Alaina
Cudini i Danyego Snobecka, zwy-
ci´˝y∏ w dwóch mistrzostwach sa-
mochodów produkcji seryjnej.

W latach siedemdziesiàtych Fran-
cja importowa∏a rocznie 5000 sa-
mochodów Alfa Romeo, co sta-
nowi∏o 25% eksportu mediolaƒskiej
firmy. Pod koniec dekady liczba ta
wzros∏a do 18000 pojazdów. Wiel-
kà zas∏ug´ w tej handlowej eskala-
cji mia∏ model Alfasud, tak˝e w swo-

ich wersjach sportowych Sprint oraz
bardzo cenione przez Francuzów
modele Giulietta i Alfetta. Alfa Ro-
meo otworzy∏a wí c na poczàtku lat
osiemdziesiàtych nowe przedsta-
wicielstwo handlowe w Issy Les Mo-
ulineaux, niedaleko Pary˝a. 

W 1983 roku do sprzeda˝y we-
sz∏a Alfa Romeo 33 i zrestylingowa-
ny model Spider. Rok póêniej na
rynku pojawi∏ si´ model 90,
a w 1985 r. – 75. Samochody te, po-
za modelem 90, cieszy∏y si´ powo-
dzeniem wÊród francuskich klien-
tów, lecz nie sprzedano ich tyle, by
osiàgnàç cele za∏o˝one przez mar-
keting firmy. W tym czasie popular-
noÊç zacz´∏y zyskiwaç samochody
japoƒskie, a agresywna polityka
francuskich producentów – Renaul-
ta, Citroëna i Peugeota, odebra∏a
Alfie Romeo du˝à cz´Êç rynku. 

Odwrócenie tendencji spadko-
wych nastàpi∏o dopiero w 1987 r. za
sprawà modelu 164. Lata dziewí ç-
dziesiàte zaÊ zapoczàtkowa∏y znów
okres sukcesów, rozpocz´ty dzi´ki
Alfie Romeo 155 – modelowi spor-
towemu z powo∏ania.                  

Marino Bussi
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Alfy 
i jazz 

wOrvieto

Festiwal Umbria Jazz 
Winter Êciàgnà∏ do 
Orvieto najlepszych muzyków 
z USA, Europy i W∏och. 
PublicznoÊç podziwia∏a m. in. 
Joe Lovano, Uri Caine i Gary Browna,
a tak˝e prezentowane przed katedrà
modele samochodów Alfa Romeo.
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Winter Êciàgnà∏ do 
Orvieto najlepszych muzyków 
z USA, Europy i W∏och. 
PublicznoÊç podziwia∏a m. in. 
Joe Lovano, Uri Caine i Gary Browna,
a tak˝e prezentowane przed katedrà
modele samochodów Alfa Romeo.



Nigdy nie znudzi mi si´ po-
dziwianie tej katedry –
wznosi oczy Joe. – Co za

kolory, fantazja, nadzwyczajna pra-
ca, przede wszystkim geniusz, ale
równie˝ zdolnoÊci manualne, be-
nedyktyƒska cierpliwoÊç! 

Joe Lovano, wielki saksofonista
z Nowego Jorku, przyjecha∏ do
Orvieto z okazji Umbria Jazz Win-
ter. Mi´dzy koncertami krà˝y po
uliczkach miasta poszukujàc za-
bytkowych fasad, zau∏ków oraz
atrakcyjnych restauracji. Ale w tym
roku odkry∏ przed katedrà coÊ in-
nego, co wzbudzi∏o jego fascyna-
cj´ – ekspozycj´ najnowszych mo-
deli samochodów Alfa Romeo. 

Patrzy na fasad´ koÊcio∏a, po-
tem na samochody. Zwiedza mu-
zeum, w którym wystawione sà rzeê-
by Emilio Greco. Jest nimi zauro-
czony, ale przechodzàc przed ka-
tedrà, zatrzymuje si´ jeszcze raz
i podziwia Alfy, przede wszystkim
niebieski model 156 Sportwagon.
– U nas takich samochodów sí  nie
robi – mówi prawie do siebie. Po-
tem wzdycha. – Dla mnie Alfa to Du-
etto, auto cudowne, szybkie, ale
u nas szybka jazda jest niemo l̋iwa. 

Idziemy w kierunku Palazzo del
Popolo, gdzie Joe b´dzie kon-
certowaç. Teraz myÊli ju˝ tylko
o muzyce, zespole. – Pos∏uchaj
uwa˝nie, poprosz´ Judi, by
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zaÊpiewa∏a pewnà bardzo ∏adnà
piosenk´ – mówi – a Judi Valen-
tino, jego ˝ona uÊmiecha si´.

Ale Umbria Jazz Winter ma nie
tylko jednego bohatera. Jest tu tak-
˝e Uri Caine, czterdziestoletni pia-
nista i kompozytor z Nowego Jor-
ku, artysta eklektyczny, który sta∏
si´ kultowym przedstawicielem no-
wego jazzu ze wzgl´du na nowa-
torskie uk∏ady muzyki Bacha,
Brahmsa, Mahlera. 

Uri Caine zaprezentowa∏ si´
w Orvieto jako pianista. Wydoby∏

z klawiatury uk∏ady oryginalne, dy-
namiczne, pe∏ne humoru, wywo-
∏ujàc burz´ oklasków na ka˝dym
koncercie.

Oklaskiwano tak˝e muzyków
mniej znanych. Na przyk∏ad, Pata
Martino – gitarzyst´ o trudnej hi-
storii: pi´tnaÊcie lat nie gra∏ pu-
blicznie z powodu tajemniczej cho-
roby, której nikt nie umia∏ zdiagno-
zowaç i która spowodowa∏a u nie-
go utrat´ pami´ci. Póêniej mu-
sia∏ poddaç si´ operacji mózgu
i oto powróci∏ dawny Pat o nad-
zwyczajnych r´kach, które poru-
szajà si´ jak pajàki na klawiaturze,
a publicznoÊç oszala∏a klaszcze
i b∏aga o bis. Pat gra muzyk´ bar-
dzo nowoczesnà, ale jeszcze zwià-
zanà z kanonami tradycji: swing,
melodia, mi´kkie frazowanie, sta-
re standardy, które wzbudzajà ca∏-
kiem nowe emocje. 

Jest jednak tutaj obecna równie˝
prawdziwa awangarda. Na przy-
k∏ad ta proponowana przez dwa
niewiarygodne typy: niemieckiego
gitarzyst´ Uwe Koprinskiego i ame-
rykaƒskiego basist´ Davida Friese-
na. Obaj instrumentaliÊci dysponu-
jà Êwietnà technikà, ale nie udaje
im si´ wyjÊç poza w∏asnà retoryk´,
nie pobudzajà publicznoÊci. A mo-
˝e to w∏aÊnie szcz´Êcie, ˝e w trak-
cie festiwalu zdarzajà si´ nieco
ch∏odniejsze momenty: bia∏à go-
ràczk´ zapewniajà nam g∏osy Ma-
rvy Wright i Lashuny Pace. Pierw-

sza Êpiew blues, natomiast druga
gospel i równie˝ w tym wypadku
wracamy do korzeni jazzu – tych
wspania∏ych hymnów, które wysz∏y
z czarnych koÊcio∏ów i obieg∏y Êwiat
jako symbol rozdzierajàcej ducho-
woÊci. Kulminacjà tej intensywnej
religijnoÊci by∏ dzieƒ 1 stycznia
w katedrze w Orvieto, kiedy oby-
dwie zaÊpiewa∏y przy akompania-
mencie chóru.

W trakcie festiwalu jazz przypo-
mnia∏ nam swojà histori´: gospel,
blues, a tak˝e marsze orkiestr
z Nowego Orleanu, które krà˝à uli-
cami, pociàgajàc za sobà t∏umy
klaszczàcych ludzi; g∏oÊny rytm
i blues Gary Browna, be bop w in-
terpretacji Lovano, jazz elektrycz-
ny zaprezentowany przez tercet
Medeski, Martin i Woods (klawia-
tura, bas i perkusja). 

Ta trójka odnosi du˝e sukcesy
w Nowym Jorku, ale opinie na ich
temat sà raczej ostro˝ne. Ich no-
watorstwo wydaje si´ byç starej
daty, ich energia mo˝e okazaç si´
fa∏szywa. MoglibyÊmy okreÊliç t´
muzyk´ jako funk lub fusion czy
soul acid. Nazwijcie jà jak chce-
cie, ale przebijajà z niej kawa∏ki ju˝
s∏yszane. Lepiej poÊwi´ciç uwag´
g∏osowi i fortepianowi Boba Doro-
ugha, który pochodzi z lat beat ge-
neration i który pracowa∏ z Ferlin-
ghettim, z Corso, z Ginsbergiem,
przekl´tymi poetami wyznajàcych
zasad´ szybkoÊci, zmiennoÊci,
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przypadkowoÊci ˝ycia. Warto przy-
s∏uchaç si´ gitarze Johna Scofiel-
da i Marca Ribota, równie˝ zafa-
scynowanych Alfami wystawiony-
mi na centralnym placu Orvieto. 

Zresztà, wszyscy jazzmani mie-
li i majà s∏aboÊç do szybkich sa-
mochodów, poczàwszy od Mile-
sa Davisa, który podziwia∏ model
Giulietta Spider i który, pierwszy
w Êwiecie jazzu, kupi∏ sobie ˝ó∏tà
Ferrari (teraz pianista Herbie Han-
cock ma dwie, obydwie czerwone). 

A jazz w∏oski? Na festiwalu wy-
stàpi∏o wielu muzyków, poczàw-
szy od Enrico Rava (tràbka)
i Giancluca Putrella (puzon) – oby-
dwie gwiazdy w∏oskiego jazzu,
pierwszy wÊród seniorów, drugi
wÊród juniorów – a skoƒczywszy
na basiÊcie Giovannim Tommaso,
który chwali si´ swoim doskona-
∏ym zespo∏em i pianiÊcie Antonio
Farao, jednym z najlepszych. 

Na koniec wspomnijmy o innym
eklektycznym pianiÊcie, Stefano
Bollanim, który zaproponowa∏ za-
bawny spektakl pod tytu∏em „Âcisz
swoje radio” z muzykà lat trzydzie-
stych i czterdziestych. ZaÊpiewali
jà, choç nie w kanonie jazzu, Irene
Grandi, Peppe Servillo, Simona
Bencini, Barbara Casini, Monica
Demuru, Massimo Altomare i Mar-
co Parenti. G∏osy dobrze znane sze-
rokiej publicznoÊci, mniej mi∏oÊni-
kom jazzu. Ale jak wiadomo, rów-
nie˝ festiwal jazzowy jest cz´Êcià
globalnej wioski, wí c sta∏ sí  otwar-
ty na ró˝norodnà muzyk´. Tym bar-
dziej, je˝eli przybywa ona samo-
chodem marki Alfa Romeo.       

Vittorio Franchini

Orvieto kojarzy si´ z katedrà, freskami Signorellego, mozaikami, a tak˝e z ce-
nionym przez znawców bia∏ym winem. Natomiast tylko nieliczni wiedzà o koniecz-
noÊci przeprowadzenia prac zabezpieczajàcych to podziwiane przez ca∏y Êwiat
dziedzictwo kultury. Teren, na którym wznosi si´ miasto – tuf wulkaniczny le˝àcy
na glinie plioceƒskiej – powoduje cz´ste i rozleg∏e osuni´cia ziemi. 

Poniewa˝ jednak nie jesteÊmy geologami i nie nale˝ymy do w∏adz miasta, mo-
˝emy, póki jest czas, napawaç si´ urokiem Orvieto. Najpierw by∏ to oÊrodek etruski
i rzymski (z tej epoki pozosta∏a, mi´dzy innymi, nekropolia Crocefisso del Tufo),
póêniej obiekt walk pomi´dzy Ostrogotami i Bizantyjczykami. Nast´pnie Orvieto
sta∏o si´ siedzibà biskupstwa, ksi´stwem longobardzkim, posiad∏oÊcià Matyldy
z Canossy i na koniec Paƒstwa KoÊcielnego. Tam w∏aÊnie w 1264 roku papie˝
Urban IV ustanowi∏ Êwi´to Bo˝ego Cia∏a i wówczas, jako upami´tnienie cudu znad
jeziora Bolsena, rozpocz´∏a si´ budowa katedry. 

Ju˝ tylko ona mo˝e sk∏aniaç do odwiedzenia miasta. Jej fasada to jeden ze
wspanialszych przyk∏adów sztuki XIV wieku. Wewnàtrz mo˝na obejrzeç relikwiarz
zawierajàcy korpora∏ z „cudem krwi”, drewniany krucyfiks, freski Luca Signorelle-
go i Beato Angelico. Niedaleko znajduje si´ studnia Êwi´tego Patryka (dzie∏o Anto-
nio di Sangallo il Giovane), Palazzo Papale i Palazzo del Popolo, retabulum florent-
czyka Coppo di Marcovaldo w koÊciele dei Servi, pomnik nagrobny de Braye’a au-
torstwa Arnolfo di Cambio w koÊciele Êw. Dominika. 

Wokó∏ mo˝na obejrzeç „mniejsze” zabytki, malownicze uliczki, sklepiki rze-
mieÊlników z najró˝niejszymi wyrobami, poczàwszy od ceramiki, skoƒczywszy na
butach.

Gdy nie zdecydujemy si´ przenocowaç w Orvieto, wsiadamy do samochodu.
Przed nami, w zale˝noÊci od trasy, Citta’ della Pieve i Castiglione del Lago (nad je-
ziorem Trasimeno), albo Todi i Perugia. Nieco dalej Foligno i Asy˝. Inne miasta, in-
ne historie, a tak˝e inni Êwi´ci.

Lorenzo Bortolin
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Skarby Habsburgów 
w Warszawie

Ogromnym zainteresowaniem
cieszy si´ prezentowana w Zam-
ku Królewskim wystawa „Skarby
Habsburgów”, pokazujàca cz´Êç
kolekcji stworzonej przez w∏adców
jednej z najs∏ynniejszych i najstar-
szych dynastii europejskich. Zgro-
madzone przez nich zbiory sztuki
znalaz∏y si´ przed ponad 100 laty
w jednym z najÊwietniejszych mu-

zeów Êwiata – wiedeƒskim
Kunsthistorisches Museum.
Na warszawskiej wystawie
prezentowane sà zabytki

z najwa˝niejszych oddzia-
∏ów muzeum. Mi∏oÊników

staro˝ytnoÊci zainteresujà
rzeêby, amfory i bi˝uteria,
m. in. kamea z portre-
tem rzymskiego cesa-
rza Tyberiusza (1), czy
etruska zapinka
w kszta∏cie w´˝a
i klamra. Warto te˝
zwróciç uwag´ na

wyroby z∏otników z Augsburga, Pra-
gi i Mediolanu oraz wykonane na
prze∏omie XVI i XVII w. obrazki z wie-
lobarwnych kamieni pó∏szlachet-
nych. Zaprezentowano te˝ zbroje
(2) i mundury.

WÊród obrazów znajdujà sí  por-
trety królowej Hiszpanii Izabelli
Velázqueza (3) i Lorenzo Soranzo
Tintoretta oraz p∏ótno Rubensa „Ju-

piter i Merkury u Filemona i Baucis”,
a tak˝e interesujàce obrazy mniej
znane, jak np. „Ch∏opskie wesele”
Davida Teniersa M∏odszego (4).

Wystawa b´dzie czynna do 7
kwietnia. 

Ferdynand Ruszczyc 
w Krakowie

W krakowskim Muzeum Naro-
dowym warto obejrzeç wystaw´
„Ferdynand Ruszczyc 1870-1936.
˚ycie i dzie∏o” przedstawiajàcà je-
go twórczoÊç malarskà, graficznà,
rysunkowà, dorobek scenograficz-

ny oraz dzia∏alnoÊç spo∏ecznà.
Ruszczyc, absolwent Akademii
Sztuk Pi´knych w Petersburgu, zaj-
mowa∏ si´ malarstwem do roku
1908. Nast´pnie skoncentrowa∏ si´
na pracy spo∏ecznej dla Wilna. Pro-
jektowa∏ scenografie i inscenizowa∏
„Lill´ Wened´” i „Balladyn´” S∏o-
wackiego. Wspó∏pracowa∏ jako gra-
fik z wileƒskimi czasopismami, za-
projektowa∏ „Klucze Wilna” wr´czo-
ne Józefowi Pi∏sudskiemu, ber∏o
rektorskie i togi profesorskie, uczest-
niczy∏ w komisji budowy pomnika
Adama Mickiewicza w Wilnie.

Na wystawie pokazano prace
z polskich kolekcji muzealnych, z Li-
tewskiego Muzeum Sztuki w Wilnie
i Lwowskiej Galerii Sztuki oraz ze
zbiorów prywatnych i archiwum ro-
dzinnego. 

Wystawa prezentowana jest
w Gmachu G∏ównym Muzeum Na-
rodowego od 9 do 24 lutego i po
przewie od 5 marca do 7 kwietnia.
Nast´pnie zostanie pokazana
w Muzeum Okr´gowym w Toruniu
(kwiecieƒ-maj), w Muzeum Naro-
dowym w Warszawie (lipiec-sier-
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pieƒ) i w Litewskim Muzeum Sztu-
ki w Wilnie (wrzesieƒ).

Festiwal Leniców w Poznaniu
Przez ponad miesiàc b´dzie 

trwaç Festiwal Leniców, na który
sk∏adajà si´ wystawy prac Alfreda
Lenicy (1899-1977), Jana Lenicy
(1928-2001) oraz Danuty Lenicy-
Konwickiej (1930-1998), a tak˝e
pokazy filmowe i spotkania.

W Muzeum Narodowym odby-
wa si´ wystawa monograficzna
„Jan Lenica – Labirynt” pokazujà-
ca plakaty, filmy animowane, ry-
sunki satyryczne, ilustracje ksià˝-
kowe, a tak˝e projekty scenogra-
fii i kostiumów. Integralnà cz´Êcià
wystawy sà pokazy filmowe. 

Na 3 du˝ych ekspozycjach mo˝-
na przeÊledziç etapy twórczoÊci
Alfreda Lenicy. Wystawa w Cen-
trum Kultury „Zamek” obejmuje
twórczoÊç Alfreda Lenicy do 1950
roku, a obrazy powsta∏e póêniej
prezentowane sà w Galerii Miej-
skiej „Arsena∏”. Natomiast w ABC
Gallery pokazano przede wszyst-
kim prace na papierze.

Kolejnym wydarzeniem festiwa-
lu jest pokaz prac Danuty Lenicy-
Konwickiej, córki Alfreda i siostry Ja-
na. W Galerii „Profil” w Centrum Kul-
tury „Zamek” przedstawiono ponad
100 rysunków i grafik z bogatego
dorobku autorki wielu znakomitych
ilustracji ksià˝kowych.                

Anna Borsukiewicz

W Turynie w Muzeo della Mon-
tagna (Muzeum Gór) do 10 mar-
ca b´dzie trwaç wystawa „Sto lat
narciarstwa” opowiadajàca o hi-
storii Ski Club w Turynie. Nato-
miast w Muzeum Accorsi wysta-
wa „Vittorio Amedeo Cignaroli –
Nadworny pejza˝ysta dworu
w Sabaudii i jego epoka” prezen-
tuje do 17 marca 80 dzie∏ tego ar-
tysty oraz cz∏onków jego rodziny.

W Mediolanie, w Klasztorze di
Sant’Eustorgio otwarto Muzeum
Diecezjalne, gdzie wystawiono
kolekcje ze zbiorów arcybisku-
pich z ró˝nych koÊcio∏ów oraz
kolekcje prywatne, zawierajàce
portrety biskupów, obrazy o te-
matyce mitologicznej oraz pejza˝e, rzeêby i przedmioty sztuki liturgicznej. 

W Wenecji do 16 czerwca Palazzo Grassi goÊci wystaw´ „Od Pu-
visa de Chavannes do Matissa i Picassa – Ku sztuce nowocze-

snej” prezentujàcà ponad 200 dzie∏ sztuki europejskiej z pierw-
szych lat XX wieku, w tym autorstwa Cézanna, Seurata, Mun-
cha i Matissa. W mieÊcie otwarto ponownie dom Carla Goldo-
niego. W pa∏acyku, w którym 25 lutego 1707 roku urodzi∏ si´
komediopisarz, przechowuje si´ pamiàtki po nim i po ca∏ym
teatrze weneckim.
W Weronie, w sali Boggian Muzeum
Castelvecchio, do 7 kwietnia b´dzie
trwaç wystawa „L’onore delle armi”
(Honor broni) – przeglàd broni od XIV
do XX wieku, ze zbiorów muzeów

miejskich.
W Padwie, w Palazzo del Monte, do 7

kwietnia na wystawie „U korzeni euro – Drzewo genealo-
giczne nowej waluty” pieniàdze, rzeêby, znaleziska arche-
ologiczne oraz obrazy dokumentujà histori´ wymiany go-
spodarczej. Mo˝na obejrzeç antyczne tetrodrachmy ateƒ-
skie, z∏ote monety z epoki rzymskiej, dukaty z Wenecji
oraz pi´ciofrankówki z czasów Unii ¸aciƒskiej z 1865 roku. 

W Gorycji, na zakoƒczenie obchodów tysiàclecia mia-
sta, Zamek oraz Biblioteka Paƒstwowa do 30 kwietnia b´-
dà goÊciç wystaw´ „Divus Maximilianus – Hrabstwo dla
Gorycjan 1500-1619” prezentujàcà obrazy, przedmioty,
ksi´gi i dzie∏a sztuki rytowniczej, w tym ryt o d∏ugoÊci po-
nad 52 metrów, przedstawiajàcy orszak triumfalny Maksy-
miliana I Habsburga.

W Rzymie do 31 marca trwa wystawa „Mario Schifa-
no”, b´dàca ho∏dem dla artysty, który zmar∏ w 1998 roku.

Lorenzo Bortolin
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We w∏oskich muzeach
W najwi´kszych w∏oskich miastach mo˝na
obejrzeç niezwykle interesujàce wystawy.
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Samochód mo˝e wzruszaç.
Samochód mo˝e urzekaç.
Pragnienie mo˝e staç si´

pasjà. Te trzy zdania pojawiajà si´
po otwarciu home page nowej
strony Alfa Romeo. Po wpisaniu
www.alfaromeo.com uzyskuje si´
dost´p do bogatego Êwiata tej
marki. 

Na ekranie komputera, w tle
o odcieniu przydymionej szaroÊci,
obok wizerunku os∏ony ch∏odni-
cy Alfy Romeo 147, wkompono-
wanej w lewej cz´Êci pierwszej
strony, o˝ywajà skyline marki Alfa:
wzruszenie, czar, pasja. Sà to ce-
chy charakterystyczne samocho-
dów firmy z Portello, samochodów
o „sportowym sercu”, w których
mo˝na si´ zakochaç od pierwsze-
go wejrzenia. 

Ze strony g∏ównej mo˝na wejÊç
na witryny prezentujàce modele

produkowane przez firm´ Alfa Ro-
meo. Po klikni´ciu uzyskuje si´ do-
st´p do wykazu samochodów.
Pi´knym zdj´ciom towarzyszà opi-
sy poszczególnych modeli.

Celem Alfa Romeo by∏o zgro-
madzenie w jednym miejscu
wszystkich internetowych stron
zwiàzanych ze Êwiatem tej marki.

do wykazu zarejestro-
wanych klubów, od re-
lacji z wyÊcigów do listy 
akcesoriów. 
Na stronie g∏ównej,
w dolnej cz´Êci ekranu,
oddzielonej krzywà linià
czerwonà – kolorem,
który razem z czarnym
i szarym wyró˝niajà mar-

k´ – pojawiajà si´ kolejne cztery
dzia∏y: Heritage, Design & Tech,
Sportivity i Community.

Rozpoczynamy od pierwszego.
Ma bogatà zawartoÊç, opowiada
histori´ Alfy Romeo. Ze wzgl´du
na ogromnà iloÊç materia∏u, d∏u-
ga, 91-letnia tradycja zosta∏a po-
dzielona na dziesi´ciolecia. Na-
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Nowa
stronaAlfaRomeo

Pozwala to u˝ytkownikowi na na-
wigacj´ po ogromnym morzu in-
formacji, zdj´ç i ciekawostek ze
Êwiata Alfa Romeo, bez koniecz-
noÊci wychodzenia z tej strony.
Daje te˝ ogromne mo˝liwoÊci –
od prezentacji modeli do zakupu
samochodu, od historii marki

www.alfaromeo.com to wa˝ny adres dla mi∏o-
Êników marki. W internecie powsta∏a na nowo
opracowana strona ze wspania∏à grafikà, ani-
macjami, newsami i ciekawostkami dotyczà-

cymi Alfy Romeo. We W∏oszech mo˝na b´-
dzie zakupiç on line wymarzony samochód.



mochodów sposoby realizacji pro-
jektów powstajàcych w Centro Sti-
le Alfa. Rozpoczyna si´ krótkim
brief, cz´Êcià twórczà w pe∏nym
tego s∏owa znaczeniu.

Natomiast w drugim
rozdziale przedstawio-
no projektantów. Na-
st´pnie przechodzimy
do konkretnych mode-
li aut, ich projektów ze-
wn´trznych i wewn´trz-
nych oraz do rozwiàzaƒ
kolorystycznych. Ka˝dy
dzia∏ jest bogato ilustro-
wany zdj´ciami. 

– PróbowaliÊmy stworzyç gale-
ri´ fotografii przedstawiajàcych
najistotniejsze elementy stylistyki
ostatnio powsta∏ych modeli: po-
czàwszy od klamki w Alfie 156 do
przednich Êwiate∏ GTV oraz do
os∏ony ch∏odnicy Alfy 147. Wszyst-
ko to po to, aby internauta móg∏

nikowi wszystkie informacje tech-
niczne dotyczàce samochodów:
silników, skrzyƒ biegów, nowocze-
snych technologii, aktywnego i bier-
nego bezpieczeƒstwa. 

Obok opisany zosta∏ design.
Jest to chyba najbardziej nastro-
jowa cz´Êç strony. SzeÊç rozdzia-
∏ów ma pokazaç nawet osobom
nie znajàcym si´ na tworzeniu sa-

st´pnie, ka˝dy okres podzielono
na pi´ç rozdzia∏ów: pasja, samo-
chody, wyÊcigi, znane osobisto-
Êci, przedsi´biorstwo. Ka˝dy z tych
rozdzia∏ów przedstawia zdarzenia
charakterystyczne dla fir-
my, osobistoÊci, które two-
rzy∏y histori´ przedsi´bior-
stwa, najpopularniejsze
modele, Êwiat wyÊcigów
oraz pasj´ projektantów.
Film, wyÊwietlany stale na
ekranie, pozwala ponad-
to na obejrzenie najbar-
dziej charakterystycznych
obrazów tej d∏ugiej przy-
gody, która rozpocz´∏a si´
w 1910 roku. 

U do∏u strony znajdu-
je si´ link Muzeum Al-
fa Romeo w Arese.
W najbli˝szym cza-
sie równie˝ i ten ad-
res zostanie w∏àczo-
ny do strony www.al-
faromeo.com, aby
u˝ytkownik móg∏ ∏a-
twiej i szybciej uzy-
skaç dost´p do
Êwiata Alfy bez ko-
niecznoÊci wpisywa-
nia kolejnych adre-
sów. Zapewni mu to
ciàg∏oÊç informacji
i mo˝liwoÊç opero-
wania stale tym sa-
mym j´zykiem oraz grafikà bez
zmiany sposobu nawigacji.

Rubryka Design & Tech zosta∏a
natomiast zaprojektowana w ten
sposób, aby udost´pniç u˝ytkow-
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zobaczyç to, o czym poprzednio
czyta∏ – mówià twórcy strony.

Dzia∏ Sportivity, jak to wynika
z tytu∏u, poÊwí cony jest wyÊcigom:
mistrzostwom, za∏ogom, kierow-
com, samochodom i ich charakte-
rystykom technicznym. Zawiera
zdj´cia silników i informacje na te-
mat wyÊcigów, a ponadto klasyfi-

kacj´ i komentarze dotyczàce roz-
grywanych zawodów. Rubryka ta
w ciàgu kilku miesi´cy zostanie po-
szerzona o nowe rozdzia∏y zawie-
rajàce zapowiedzi imprez, wywia-
dy z bohaterami wyÊcigów, ze zdo-
bywcami nagród, ze szczególnym
uwzgl´dnieniem nowych zawodów
FIA Euro TCC z udzia∏em Alfy 156. 

Na koƒcu spójrzmy jeszcze na
Community. Ten dzia∏ jest jeszcze
w fazie powstawania, lecz w za-
myÊle ma si´ staç miejscem do
spotkaƒ i dyskusji on line mi∏oÊni-
ków Alfa Romeo. Planuje si´ utwo-
rzenie otwartego dla wszystkich
internautów forum dyskusyjnego.
Ka˝dy u˝ytkownik b´dzie mia∏

w ten sposób
mo˝liwoÊç za∏o-
˝enia w∏asnej
strony poÊwi´co-
nej marce Alfa
Romeo i znajdzie
si´ w aktualizo-

wanym na bie˝àco wykazie. Ru-
bryka zawiera ponadto informacje
na temat zarejestrowanych klubów
mi∏oÊników Alfa Romeo we W∏o-
szech i na Êwiecie. Jest te˝ dzia∏
poÊwi´cony gad˝etom, które mo-
gà nabyç alfiÊci. W przysz∏oÊci, co
pi´tnaÊcie dni, newsletter b´dzie
informowaç o nowinkach wprowa-
dzanych na stron´.                   

Francesca Rech
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FASHION & MOOD
FOR THE NEW 
ALFA ROMEO SITE

A desire can be ignited. Performance
can seduce.A car can stir emotions.
These are the three phases that
scroll across the screen on opening
the home page of the new Alfa
Romeo site. Simply enter www.al-
faromeo.com to access the multi-
faceted world of Alfa Romeo.
Against a background of soft shades
of gray, beside the profile of the ra-
diator grill of the 147 that gradual-
ly appears in the left-hand part of
the initial page, the skyline of the
Alfa Romeo marque comes to life:
emotion, seduction, enthusiasm, the
main characteristics of the cars of
the Portello manufacturer, the car
"with the sporting heart", cars that
stir long-lasting emotions at first
glance. Hence the decision to posi-
tion the models proposed by Alfa
Romeo in the home page. A sim-
ple click then provides access to the
five sections of the site: the models;
the heritage of the brand and its
leading players; design and tech-
nology; the sport sector with all the
latest information about races,
championships and drivers; and the
forum entitled "Community", a space
where all Alfa enthusiasts can meet
and exchange ideas and info on line.
The underlying concept that has lead
to the creation of the new site is that
of grouping all the on-line address-
es that have a link with Alfa Romeo
under a single "heading": from
buy@alfaromeo to the Accessories
Line; from the Historical Museum of
Arese to all the official Alfa clubs, so
that the user can navigate through
the vast sea of information, images
and news regarding Alfa Romeo in-
corporated in a single but well-
packed site.





Piàte urodziny Mia Giulia
Cz∏onkowie wroc∏awskiego Klubu Mia Giulia Êwi´towali jubileusz jego pi´ciolecia. Zain-
teresowanie imprezà przesz∏o najÊmielsze oczekiwania organizatorów. Niewielka sala
sàsiadujàca z salonem Alfy Romeo z trudem pomieÊci∏a wszystkich mi∏oÊników tej mar-
ki, dla których gospodarze spotkania – prezes ADF Auto Bogdan ˚ak i prezes Klubu Mia
Giulia Tomasz Alechnowicz – przygotowali wiele atrakcji. 
GoÊcie oglàdali zabytkowego Spidera Graduate z 1986 roku, znanego m. in. z filmu „Ab-
solwent” i Spidera z 1991 roku. Podziw wzbudzi∏ równie˝ najnowszy model Alfy, przygoto-
wanej przez tuningowà firm´ ATC oraz felgi firmy Zender przystosowane do wszystkich
modeli Alfy Romeo. Okrzyki zachwytu s∏ychaç by∏o na sali, kie-
dy zza kurtyny wyjecha∏a ˝ó∏ta Alfa Romeo GTV Spider. W kulu-
arach zainteresowanie budzi∏ silnik z modelu Giulia Super Ti,
którego moc – 113 KM z pojemnoÊci 1600 cm3 – by∏a w 1965
roku imponujàca i porównywalna do osiàgów jednostek nap´-
dowych Ferrari i Maseratti. S∏uchano tak˝e Jaros∏awa Maznasa,
dziennikarza z „Auto Motor i Sport”, opowiadajàcego o spotka-
niu ze Zbigniewem Mauerem, stylistà modelu 156.
GoÊciem honorowym wieczoru by∏ José Ramón Soriano Rouco,
dyrektor handlowy Fiat Auto Poland. W prezencie od Klubu Mia
Giulia otrzyma∏ kolekcjonerski model wyÊcigowej Alfy 33.
Podczas imprezy mówiono o planach klubu. W marcu, we
wroc∏awskim Teatrze Polskim odb´dzie si´ prezentacja Alfy
Romeo GTV. B´dà równie˝ jazdy tym modelem z udzia∏em
kierowców wyczynowych.
Na poczàtku czerwca klubowicze z Mia Giulia wybiorà si´ do
muzeum Alfy Romeo w Arese. Tradycyjnie b´dà te˝ uczestni-
czyç w klubowych wyjazdach na eliminacje wyÊcigowego Pu-
charu Alfy. Natomiast jesieƒ powitajà na imprezie plenerowej
w jednym z dolnoÊlàskich pa∏aców.

K¸

Zimowa szko∏a 
na Torze Poznaƒ
Kilkudziesi´ciu poznaƒskich alfistów zainaugurowa∏o tego-
roczne spotkania zimowym treningiem jazdy na Torze Poznaƒ.
Jednà z najwa˝niejszych imprez klubu Alfa Romeo jest „Aka-
demia Bezpiecznej Jazdy – Zimowe Kolokwium Alfistów”. Jej wspó∏organi-
zatorami byli Automobilklub Wielkopolski, Policja Drogowa i Pol-Car, naj-
wi´kszy poznaƒski dealer Fiata, Lancii i Alfa Romeo. 
Ânieg i lód, które pokry∏y nawierzchni´ toru, stworzy∏y wyÊmienite warunki
do poznawania natury poÊlizgów i sposobów ich neutralizowania. W çwicze-
niach pomagali instruktorzy i kierowcy wyÊcigowi Automobilklubu Wielko-
polskiego – Artur Czy˝, Maciej Garstecki, Marcin i Maciej Kaczmarkowie, Ar-
kadiusz i Dariusz Nowiccy, Leszek Patan, S∏awomir Winkiel, Tomasz P∏aczek
oraz szef Akademii Bezpiecznej Jazdy AW Ryszard Kopczyk. Pod ich kierun-
kiem mo˝na by∏o zaliczyç najazd „na bab´”, prób´ ∏osia, prób´ wyÊcigowà.
Jazdy odbywa∏y si´ te˝ na kr´tym torze kartingowym, gdzie przeszkody
Êniegowe pokonywano samochodami na oponach letnich i zimowych, z ∏aƒ-
cuchami i bez nich. Odbywa∏ si´ tam te˝ instrukta˝ zak∏adania ∏aƒcuchów.

AB

KLUBY
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Po˝egnanie karnawa∏u
w Ti Amo Alfa Club
W salach Krajowej Izby Mody, w tzw. Bia∏ej Fabryce przy
ulicy Piotrkowskiej odby∏ si´ bal ∏ódzkich alfistów z Ti
Amo Alfa Club. GoÊcie bawili si´ do rana przy muzyce
granej na ˝ywo przez zespó∏ Grand Express, s∏ucha∏o
wyst´pu solisty Teatru Wielkiego Rafala Songana i recita-
lu Hanny Banaszak. Atrakcjà balu by∏ pokaz sztucznych
ogni, a tak˝e konkursy, w tym wybór Romeo i Julii. Zwy-
ci´zcami zostali Józef Raduchowski i jego ˝ona, Ewa. 

W imprezie uczestniczy∏ goÊç specjalny, Zbigniew Maurer, polski projek-
tant nadwozia Alfy 156, pracujàcy w Centro Stile. Przez ca∏y wieczór by∏
oblegany przez alfistów, którzy chcieli z nim porozmawiaç o jego pracy,
zrobiç sobie wspólne zdj´cie lub poprosiç o autograf. Znalaz∏ jednak
czas, by naszkicowaç przepi´kne coupé Alfy (zdj´cie obok). Jego rysu-
nek zawiÊnie w siedzibie klubu. 
Nast´pnego dnia podczas krótkiego spotkania alfistów Zbigniew Maurer
opowiada∏ o swoich doÊwiadczeniach z cz∏onkostwa w klubach we W∏o-
szech i w Kanadzie. Podj´to wówczas decyzj´ o uczestnictwie cz∏onków
∏ódzkiego klubu w czerwcowym zjeêdzie RIAR (W∏oskiego Rejestru Alfy
Romeo) z okazji 40-lecia Giulii. Na spotkaniu Zbigniew Maurer otrzyma∏
insygnia klubowe i tytu∏ honorowego cz∏onka Ti Amo Alfa Club. 
Impreza nie mog∏aby si´ odbyç bez wsparcia sponsorów, w tym ∏ódz-
kich dealerów Alfy, czyli firm Auto Fapol i Maredi.

BW

Bal poznaƒskich alfistów
Ostatnià sobot´ karnawa∏u cz∏onkowie Klubu Alfa Romeo Poznaƒ przetaƒ-
czyli na balu zorganizowanym przy pomocy firmy Pol-Car w hotelu Park
nad jeziorem Maltaƒskim. W zabawie uczestniczyli równie˝ zawodnicy Au-
tomobilklubu Wielkopolskiego startujàcy w Pucharze Alfa Romeo – Artur
Czy˝ (zdobywca Pucharu w 2000r. i ubieg∏oroczny wicemistrz) i Maciej
Garstecki, a tak˝e owacyjnie witany mistrz olimpijski i Êwiata w rzucie m∏o-
tem Szymon Zió∏kowski. Honorowym goÊciem balu by∏ José Ramón Soria-

no Rouco, dyrektor handlowy Fiat Auto Poland (na zdj´-
ciu obok z prezesem klubu Ryszardem Dudziakiem).
Dwie wyÊcigowe Alfy 156 stojàce przy wejÊciu do hotelu
i Alfa Romeo Spider 2000 Veloce z 1972 roku (w∏asnoÊç
cz∏onka klubu Thorwalda Springera) umieszczona
w hallu stanowi∏y opraw´ dla zabawy cz∏onków klubu.
To w∏aÊnie przy tym samochodzie pieÊƒ „O sole mio”
w wykonaniu trzech tenorów – Miros∏awa Kina, W∏odzi-
mierza Kalemby i Bartosza Kuczyka rozpocz´∏a pro-
gram przygotowany przez artystów z Teatru Muzyczne-
go w Poznaniu. Brawami przyj´to arie i piosenki Êpiewa-
ne przez Magdalen´ Rutkowskà, wyst´p kontrabasisty
Tomasza Grdenia oraz pokazy taƒca towarzyskiego. Na
parkiecie t∏oczno by∏o a˝ do rana, a polskie przeboje
przeplata∏y si´ z melodiami w∏oskimi i hiszpaƒskimi.
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Salony   

ADF AUTO Sp. z o.o.
ul. Karkonoska 45
tel. (0-71) 339 93 21 do 32
fax 339 93 33
53-015 Wroc∏aw

PHU AUTEX
ul. ¸´czycka 6
tel. (0-52) 342 41 73

345 25 74
fax (0-52) 342 05 08
85-737 Bydgoszcz 

TORITAL Sp. z o.o.
ul. Poznaƒska 152
tel. (0-56) 654 88 52
fax (0-56) 654 86 18
87-100 Toruƒ

POSiCZ Sp. z o.o.
ul. Me∏giewska 11
tel. (0-81) 746 20 51
fax (0-81) 746 54 40
20-950 Lublin

AUTO-POL Sp. z o.o.
ul. Sulechowska 36 A
tel. (0-68) 324 33 40
fax (0-68) 324 46 29
65-022 Zielona Góra

AUTO FAPOL Sp. z o.o.
ul. Puszkina 50
tel. (0-42) 649 28 29 salon
(0-42) 649 28 90 serwis
(0-42) 649 11 48 cz´Êci zamienne
fax (0-42) 649 24 86
92-516 ¸ódê
ul. Popie∏uszki 4
tel. (0-42) 689 85 10

WOJEWÓDZTWO ¸ÓDZKIE

WOJEWÓDZTWO LUBUSKIE

WOJEWÓDZTWO LUBELSKIE

WOJEWÓDZTWO KUJAWSKO-POMORSKIE

WOJEWÓDZTWO DOLNOÂLÑSKIE fax (0-42) 689 85 11
94-052 ¸ódê
www.autofapol.com.pl
e-mail: autofapol@autofapol.com.pl

MAREDI P.P.H.U.
ul. Strykowska 33/43
tel. (0-42) 648 73 84
fax (0-42) 640 25 11
91-725 ¸ódê

POLINAR S.A.
ul. Ofiar Dàbia 14
tel. (0-12) 411 30 09

411 27 95
fax (0-12) 414 28 53
31-567 Kraków

VIAMOT Ltd. Sp. z o.o.
ul. Zakopiaƒska 288
tel. (0-12) 269 12 26
fax (0-12) 269 41 80
30-435 Kraków

WALMOT S.A.
ul. Krakowska 151
tel. (0-14) 627 23 23
fax (0-14) 621 70 35
33-100 Tarnów

AUTOREX Sp. z o.o.
ul. ¸opuszaƒska 36
tel. (0-22) 846 54 08 w. 144, 145
fax (0-22) 846 54 09
02-220 Warszawa
www.autorex.pl
e-mail: alfa@autorex.pl

PHUP „AUTOSERWIS” Sp. z o.o.
ul. P∏ocka 80
tel. (0-23) 654 33 21
fax (0-23) 654 42 13
06-500 M∏awa
www.autoserwis.com.pl
e-mail: F75249@dealer.fiat.pl

WOJEWÓDZTWO MAZOWIECKIE

WOJEWÓDZTWO MA¸OPOLSKIE
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W nast´pnym
numerze:

● Rozmowa 
ze Zbigniewem
Maurerem, polskim
projektantem
nadwozia Alfy 156

● Legendarne tory
wyÊcigowe – Targa
Florio

● Prezentacja
nowego silnika JTS

● Kalendarz
Mistrzostw Europy
Superturismo



Alfa Romeo w Polsce

BO¸TOWICZ
ul. Jana Roso∏a 55
tel. (0-22) 649 30 03

649 30 50
fax (0-22) 649 26 00
02-786 Warszawa
www.boltowicz.pl
e-mail: alfaromeo@boltowicz.pl

CARSERWIS Sp. z o. o.
ul. 1-go Sierpnia 10
tel. (0-22) 846 72 75

846 33 36
fax (0-22) 846 20 22
02-134 Warszawa

DUKIEWICZ
ul. Jubilerska 6, 04-190 Warszawa
tel. (0-22) 610 83 84, 
fax (0-22) 673 10 60
www.dukiewicz.com.pl
e-mail: info@dukiewicz.com.pl

IT-POL AUTO S.C.
ul. Rembieliƒska 10b
tel. (0-24) 263 04 55
fax (0-24) 263 04 56
09-400 P∏ock

FIAT AUTO POLAND
ul. Katowicka 24
tel. (0-33) 813 44 42
fax (0-33) 813 44 79
43-300 Bielsko-Bia∏a

LETA Sp. z o.o.
ul. M∏odzie˝owa 67 B
tel. (0-32) 456 11 00
fax (0-32) 456 35 65
44-365 Wodzis∏aw Âlàski

POLMOZBYT K-CE Sp. z o.o.
ul. Rozdzieƒskiego 17
tel. (0-32) 203 66 33
fax (0-32) 201 00 22
40-203 Katowice

WOJEWÓDZTWO ÂLÑSKIE

P.H.U. GANINEX, A. Gazda
ul. Bielska 31c
tel. (0-32) 212 82 22
fax (0-32) 210 10 00
43-200 Pszczyna

TFA Poland Sp. z o.o.
ul. G∏ówna 14
tel. (0-34) 368 01 69
fax (0-34) 368 01 67
42-200 Cz´stochowa

ZUH EUROMOT Sp. z o.o.
ul. KoÊciuszki 79
tel. (0-32) 434 70 31
fax (0-32) 474 11 81
44-240 ˚ory

ROPAKO S.C. Handl.-Us∏ug
ul. Oleska 133
tel. (0-77) 456 89 06

458 07 20
fax (0-77) 456 89 07
45-231 Opole

PHU KONRYS S.C.
ul. Zwyci´stwa 8f
tel. (0-85) 651 63 64
fax (0-85) 651 34 98
15-703 Bia∏ystok

AUTO-RES Sp. z o.o.
ul. Rejtana 65
tel. (0-17) 852 44 44
fax (0-17) 852 42 25
35-959 Rzeszów

PM AUTO-SERVICE-RONDO
ul. Podmiejska 22
tel. (0-62) 768 73 00
fax (0-62) 768 71 80
62-800 Kalisz

WOJEWÓDZTWO WIELKOPOLSKIE

WOJEWÓDZTWO PODKARPACKIE

WOJEWÓDZTWO PODLASKIE

WOJEWÓDZTWO OPOLSKIE
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LEMACAR
ul. 17 Stycznia 117
tel. (0-65) 526 81 60
fax (0-65) 526 89 89
64-100 Leszno

PIL- CAR Sp. z o.o.
ul. Siemiradzkiego 27
tel. (0-67) 213 25 69

215 49 90
fax (0-67) 213 21 72
64-920 Pi∏a

PM POL-CAR Sp. z o.o.
ul. Gorzys∏awa 9
tel. (0-61) 873 21 47
fax. (0-61) 873 21 10
61-057 Poznaƒ
www.pol-car.pl
e-mail: salon@pol-car.pl
e-mail: info@pol-car.pl

PTHM AUTO PLUS Sp. z o.o.
ul. Gen. Hallera 132
tel. (0-58) 341 30 62
fax (0-58) 341 20 00
80-416 Gdaƒsk

AUTO-DIUG
ul. Poznaƒska 10
tel./fax (0-59) 842 40 33
76-200 S∏upsk

EUROCAR KIELCE Sp. z o.o.
ul. 1 Maja 191 A
tel. (0-41) 366 32 07
fax (0-41) 345 46 33
25-655 Kielce

AUTO-GRYF Sp. z o.o.
ul. Mieszka I-go 65
tel. (0-91) 482 23 32
fax (0-91) 842 41 75
71-011 Szczecin

WOJEWÓDZTWO ZACHODNIOPOMORSKIE

WOJEWÓDZTWO ÂWI¢TOKRZYSKIE

WOJEWÓDZTWO POMORSKIE



Kluby Alfa Romeo na Êwiecie

AROC OF THE ORANGE 
FREE STATE
5 LLOYD GEORGE AVENUE

BLOOMFONTEIN - UITSIG 9301
CAPE ALFA ROMEO CLUB
P.O. BOX 804
BELLEVILLE 7535 (CAPE TOWN)
ALFA ROMEO CLUB OF NATAL
P.O. BOX 38019
POINT 4069
ALFA ROMEO CLUB 
OF SOUTH AFRICA
P.O. BOX 38417
BOOYSENS 2016 - TRANSVAAL

E.P. ALFA ROMEO CLUB
2 HAMPSHIRE STREET

SHERWOOD 6025 (PORT ELIZABETH)

CLUB ALFA ROMEO
AVENIDA DEL LIBERTADOR 16110
(1642) SAN ISIDORO

BUENOS AIRES ARGENTINA

TEL. 54-1-743-9000 FAX 54-1-747-7429
E-MAIL: JUANSOR@CIUDAD.COM.AR

ALFA ROMEO OWNERS’ CLUB 
OF AUSTRALIA
100 A PLYMOUTH ROAD, NORTH RINGWOOD

VIC.AUSTRALIA

TEL. 03-98122364 FAX 98790856
AROC OF NEW SOUTH WALES
P.O. BOX R23ET

ROYAL EXCHANGE N.S.W. 2000
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF QLD
P.O. BOX 104 - PADDINGTON QLD 4064
QUEENSLAND - AUSTRALIA

ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF S.A.
30 ABBERTON STREET

FLAGSTAFF HILL S.A. 5159
ALFA ROMEO OWNERS CLUB
39 WAIMEA AVENUE

SANDY BAYART - TASMANIA 7005
GIULIA SUPER REGISTER
24 ALEC CRESCENT

FAWKNER VIC. 3060
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF VIC
P.O. BOX 216 - CAMBERWELL VIC. 3124
ALFA ROMEO PRE-1940 REGISTER
15 GUINEVERE PARADE

GLEN WAVERLEY VIC. 3150
AUSTRALIA - TEL. 613-9887 9401 
FAX,613 9480 1795
E-MAIL: AXCESS@AXCESS.CSIRO.AV.
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF W.A.
P.O. BOX 316
WEST PERTH W.A. 6005

MAILAENDER SPORT WAGEN CLUB
POSTFACH 252 - 1142 WIEN

ALFA CLUB GIOVANNI
ETZERSDORF 59 - A-8160 WEIZ

TEL. 03177-2295 FAX 03177-22956
SEZIONE CLASSICA MILANO
GRANICHSTAETTENGASSE 98 - 1130 WIEN

ALFA CLUB MILANO
KAINBACH 33 - 8047 GRAZ

ALFA ROMEO CLUB TIROL
POSTFACH 209 - 6060 MILS B. 
HALL I. TIROL

QUADRIFOGLIO VERDE CLUB
DER ALFA FREUNDE
NEUGASSE 1 - 3200 OBERGRAFENDORF

ALFA ROMEO CLUB LIGST
STEIBERG 209 - 8563 LIGST

CLUB ALFA ROMEO
RUDERSDORF 25 - 9702 FERNDORF

ALFACLUB ÖSTERREICH MITGLIED ÖMVV
POSTFACH 288 - A-11050 WIEN

OBMANN ALBERTO CIRINO - TEL. 0676-6023874

CLUB QUADRIFOGLIO BELGIO ASBL
PUTSESTEENWEG 236
B-2820 BONHEIDEN - TEL. 015-55.67.67
INDUSTRIESTRASSE 22C

B - 4700 EUPEN - TEL./FAX 087-561945

ALFA ROMEO KLUB DANMARK
BAKKEDRAGET 12 
DK 4340 TOLLOSE - DENMARK

TEL./FAX 0045-59186870
E-MAIL: ALFAKLUB@POST1.DKNET.DK

CLUB ALFA ROMEO FINLAND R.U.
P.O. BOX 208 
FIN - 00181 HELSINKI - FINLAND

ALFA R. - ENTUSIASTI FINLANDESI
VESALANTIE 7  - FIN - 00940 HELSINKI

TEL. 358 9 303669  FAX 358 9 303669
E-MAIL: JARI.VILJASAARI@NORDICPRINTMAIL.COM

CLUB ALFA ROMEO DE FRANCE
BOITE POSTALE 103
92322 CHÂTILLON CEDEX - TEL. 42531621

ALFACLUB RODI
VIA KOLOKOTRONI 16 - 85100 RODI - ELLAS

TEL. 0030-241-77604 
FAX 0030-241-23080

CLUB ALFA ROMEO
C/O. INFANTES, 44
29740 TORRE DEL MAR (MALAGA)
TEL. 0952-541977
CLUB ESPAÑOL DEL 
ALFA ROMEO GTV
C/O ROSALCA DE CASTRO, 59
SANTIAGO (LA CORUÑA)

VERENIGING ALFA ROMEO 
LIEFHEBBERS NL
P.O. 1104- NL5602 BC EINDHOVEN

STICHTING CLUB VAN ALFA ROMEO BEZIT-
TERS
SCHOUT VAN LYNDENSTRAAT 10
5237 SE’S - HERTOGENBOSCH

THE NETHERLANDS

TEL. 031-73-6400408
FAX. 031-73-6400409
E-MAIL: INFO@ALFACLUB.NL

CLUB AMICI ALFA ROMEO
KERKSTRAAT 92 - 6267 EG 
CADIER EN KEER

REGISTER GIULIA BERTONE
ZANDKAMP 120-3828 GH HOOGLAND

TEL. 033-804343
ALFA ROMEO SPIDER REGISTER
DELWIJNSESTRAAT 12
5315 AV KERKWIJK

NETHERLANDS

ITALIAN CAR CLUB 
(NORTHERN IRELAND)
MR JOSEPH SPENCE

21 FERNISKEY ROAD

KELLS-BALLYMENA

NORTHERN IRELAND

BT42 3JW - TEL. +44-266-891755
FIAT AUTO IRELAND LTD
HUME MOUSE, BALLS BRIDGE - DUBLIN 4

THE ISLAND ALFA ROMEO CLUB
HTTP://WWW.GEOCITIES.COM/MOTORCITY/SPEEWAY/2735
ATTN: VERN LHOTZKY, PRESIDENT

3925 OLYMPIC VIEW DRIVE

METCHOSIN, B.C. V9C 4B1
TEL. 250 478-4874
E-MAIL: COUNTREE@SEASIDE.NET

QUADRIFOGLIO CLUB
RAMAT-HASHARON, ISRAEL

TEL. 00972-3-5406205
E-MAIL: QCI@INTER.NET.IL

SCUDERIA DEL PORTELLO ALFA ROMEO
1-8-19 NAKAMUNEOKA SHIKI

SAITAMA 353-JAPAN

TEL. /FAX 048/471/7672

THE ALFA ROMEO CLUB OF CANADA
P.O. BOX 62- POSTAL STATION Q 
TORONTO - ONTARIO M4T2L7
TEL. (416)498-6553 - (416)499-7129
FAX (416)499-4517
CLUB DE L’AUTO ITALIENNE DU QUEBEC
221, VERDI - CHATEAUGUAY QUEBEC

CANADA J6K 2L5
E-MAIL: YVESBOU@FRANCOMEDIA.QC.CA

VANCUOVER ISLAND ALFA CLUB
1230 ESQUIMAL ROAD

VICTORA, BCQUEBAC - CANADA V9A - 3N8
TEL. 384-5052

ALFA ROMEO OWNERS CLUB (KENYA)
P.O. BOX 41305 - NAIROBI

KENYA, EAST AFRICA

TEL. 254-2-229793/333130
FAX. 254-2-229459
E-MAIL: BOBPR@ARCC.OR.KE

ALFA ROMEO OWNERS CLUB
261, ROUTE D’ARLON, L -1150
TEL. 444114 - FAX 445161
ALFA ROMEO CLUB  
LUXEMBOURG - ASBL
BUREAU LIA 21, RUE AUGUSTE CHARLES

L- 1326 LUXEMBOURG - TEL.00352-4990-3350 - FAX.
00352-4990-3440

ALFA ROMEO OWNER 
CLUB MALAYSIA
1ST FLOOR UNIVERSAL BUILDING

NO: 44, JALAN PENCHLA,
46505 PETALING JAJA

SELANGOR, MALAYSIA

TEL. 03-792 9009 - FAX 03-791 2788
HTTP://WWW.AROC.COM.MY

ALFA ROMEO OWNERS CLUB (MALTA)
“TUNEVILLE”
QREJTEN STREET- MSIDA

MSD 09 MALTA

E-MAIL: AUTODELTA@WALDONET.NET.MT

TEL. +356-972190 - FAX +356-220558

CLUB KLASSISCHER ALFA ROMEO 
FAHRZEUGE EV
BENEDIKTUS STRASSE 57
4000 DÜSSELDORF 11 - TEL. 0211-501346
ALFA CLASSIC CLUB
SAUERBRUCHSTRASSE 31
5657 HAAN RHEINLAND

TEL. 021-2952074
CLUB ALFA ROMEO 2600
WIEDENBRÜECKERSTRASSE 17
4830 GUETERSLOH

ALFA CLASSIC CAR CLUB E V.
KLEINE LOH, 7 - 3002 WEDEMARK 8
ALFA ROMEO CLUB ALFA CORSE
MOOSMATT 3 - 79725 LAUFENBURG

ALFACLUB ALFISTI
IM LETTEN 8 - 73433 AALEN-GERMANY

TEL. 07361-72007 - FAX. 07361-78770
E-MAIL: DONOFRIO@T.ONLINE.DE

KLUBB ALFA ROMEO NORGE
POSTBOX 7170, MAJORSTUEN, 
BEDRIFTSPOSTKONTORET

0307 OSLO NORWAY - TEL. +4764877078
E-MAIL: OEYI@ONLINE.NO

ALFA ROMEO OWNERS CLUB 
OF NEW ZEALAND
P.O. BOX 105-71 WAIRAKEI ROAD

CHRISTCHURCH 5

MIA GIULIA
ALFA ROMEO KLUB WROC¸AW
UL. KARKONOSKA 45
53 - 015 WROC¸AW

TEL. 48-71-339 93 33
TI AMO ALFA CLUB
UL. PUSZKINA 50
92 - 516 ¸ÓDè

TEL. 48-42-649 22 23
KLUB ALFISTÓW - POZNA¡
UL. GORZYS¸AWA 9
61 - 057 POZNA¡

TEL. 48-61-876 81 87
INTERNETOWY KLUB ALFY ROMEO „IKAR”
WWW.CUORESPORTIVO.PL

DUETTO CLUB ALFA 
ROMEO SPIDER 66-70
WEIHERHOF 3
CH- 8604 VOLKETSWIL

TEL. 41-1-9451441 - FAX. 41-1-9456505
ALFA SPIDER CLUB
POSTFACH 5 - 3185 SOHMITTEN

ALFA SPORT CLUB
CASELLA POSTALE 1316
6616 LOSONE - CH TICINO

REGISTRE SUISSE ALFA ROMEO
LA SAUGE - CH2202 CHAMBRELIEN/SUISSE

TEL. 0041-328434808
FAX. 0041-328434805
A.R. CLUB QUADRIFOGLIO 
P. MERZ
BIRKENWEG 8 - 8116 WUERENLOS

ALFA ROMEO CLUB 
GRAUBUENDEN 
A. HOFFMANN

TRISTSTRASSE 10 - 7000 CHUR

SZWAJCARIA

POLSKA

NOWA ZELANDIA

NORWEGIA

NIEMCY

MALTA

MALEZJA

LUKSEMBURG

KENIA

KANADA

JAPONIA

IZRAEL

ISLANDIA

IRLANDIA

HOLANDIA

HISZPANIA

GRECJA

FRANCJA

FINLANDIA

DANIA

BELGIA

AUSTRIA

AUSTRALIA

ARGENTYNA

AFRYKA PO¸UDNIOWA
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CLUB ALFA ROMEO 
TAZIO NUVOLARI
POSTFACH 20 - 8866 ZIEGELBRÜCKE - GL SVIZZERA

TEL. 055-6173372 - 079-6349612
ALFA ROMEO CLUB TURGOVIA
POSTFACH 20 - 8500 FRAUENFELD

ALFA ROMEO CLUB SCHWEIZ
POSTFACH 5454 BELLIKON AG
TEL. 057317265 BURKARD SILVIA

SOCI ALFA VECC TICINO
CAS. POSTALE 1105
6502 BELLINZONA

CLUB A.C.A.R. AMICALE CLUB ALFA ROMEO
31 RUE DE LAUSANNE 1201 GENIVE (SUISSE)
TEL./FAX 022-738.8045

CLUB ALFA ROMEO
C/O BJÖRN SANDBERG

HANGARV. 3-S-183 TABY
CLUB ALFA ROMEO SYD SWEDEN
MOGENS RUELOKKE

RIBEV. 12B
21746 MALMO SWEDEN

CLUB ALFA ROMEO SVEZIA
PETER SODERLUNG

FOLKUNGAGATAN 134
S-116 STOCKHOLM-SWEDEN

TEL. 46-8-640.4686

ALFA CLUB
MESRUTIYET CAD. NO. 135 ODAKULE IS
MRK. KAT: 18
TEPEBASY - ISTAMBUL (TURKEY)
TEL. 0090-212-2456767
FAX. 0090-212-2516133

ALFA CLUB
EDIL HUGO PRATTO 2325 - MONTEVIDEO

ALFA ROMEO OWNERS 
OF SOUTHERN CALIFORNIA
P.O. BOX 3621
NORTHRIDGE CA 91394
TEL. 818-7600189
FAX 818-7668569
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB NATIONAL OFFICE 
2468 GUM TREE LANE

FALLBROOK - CAL. 92028
ORANGE COUNTY CHAPTER 
19701 PHOENIX LANE

HUNTINGTON BEACH.- CAL.92028
AROC OF CENTRAL CALIFORNIA
1128 PALOMINO ROAD

SANTA BARBARA - CA 93108
TEL. 805-6825744
AROC OF NO. CALIFORNIA
1116 18TH STREET

SACRAMENTO - CAL. 95814
ALFA CLUB OF COLORADO
4255 S. OLIVE ST.
DENVER - COLORADO 80237
FLORIDA FIRST COAST 
ALFA ROMEO CLUB
65 SEASIDE CAPERS DR.
ST. AUGUSTINE - FLORIDA 32084
CENTRAL FLORIDA CHAPTER
1741 MOHAWK TRAIL

MAITLAND - FLORIDA 32751
ALFA ROMEO CLUB 
OF CENTRAL FLORIDA
3012 ARDSLEY DR.
ORLANDO - FLORIDA 32804
TEL. 407-423-3998 FAX. 407-296-8774

ALFA ROMEO CLUB OF SOUTH FLORIDA
BOX 1317 - LAKE WORTH - FLORIDA 33460
FLORIDA ALFA CLUB
1410 PINEAPPLE LANE

CLEARWATER - FLORIDA 34619
ALFA ROMEO OWNERS CLUB
OF ATLANTA
2203 RIVER WOODS WAY (TOM NORMAN)
WOODSTOCK - GA 30188-5913 USA
TEL. 770-924-6674
E-MAIL: T.F.NORMAN@ATT.NET

CHICAGO CHAPTER
631 RAVINE AVENUE

LAKE BLUFF - ILLINOIS 60044
IL SUPER REGISTER
501 IRVING AVENUE

HILLSIDE - ILLINOIS 60162
KENTUCKY ALFA ROMEO SOCIETY
BOX 115 - EASTWOOD - KENTUCKY 40018
NORTH AMERICAN JUNIOR 
ZAGATO REGISTER
8191 - BRETON CIRCLE

FORT MEYERS, FLORIDA 33912 - 4652
TEL./FAX 941-768-9384
E-MAIL: FERNANDO.DI@CWIX.COM

WEST MICHIGAN ALFA OWNERS
20065 N. SHORE DR.
SPRING LAKE - MICHIGAN 49456
AROC ST. LOUIS
5, BARLEYSTONE CT.
ST. CHARLES - MISSOURI 63303
STRADA FANTASMA
401 E. 59TH ST.
KANSAS CITY MO 64110
NEBRASKA/IOWA AROC
9211 AMESS AVE.
OMAHA, NEBRASKA 68134
AROC OF SOUTHERN NEW JERSEY
319 EAST ALLENS LN.
PHILADELPHIA PA 
NEW MEXICO CHAPTER
50 BARRANCA ROAD

LOS ALAMOS - NEW MEXICO 87544
LONG ISLAND AROC
295 PARK AVENUE

MANHASSET - N.Y. 11030
THE GTZ REGISTER
C/O GEORGE CARL PEZOLD

HUNTINGTON - N.Y. 11744
120 MAIN STREET

HUNTINGTON - N.Y. 11743
TEL. 516-427-0100 - FAX. 516-549-8962
NEW YORK AROC
350 6TH AVENUE - TROY - N.Y. 12182
GTV 2000 REGISTER USA
ALEXANDER GOURAS

200 E. 58TH ST. APT. 9H
NEW YORK, N.Y. 10022-2034
FAX (212) 826-0642
E-MAIL: AMGALFA@AOL.COM

ALFA BUFFS
114 MISTY LANE

EAST AMHERST - NEW YORK 14051
TEL. 716-688-8887 - FAX. 716-648-5030
E-MAIL: JDMANN@ACSU.BUFFALO.EDU

NORTH AMERICAN AROC
6308 LAKEWAY DRIVE

RALEIGH - N.C. 27612
MID ATLANTIC AROC
4003 CHAPEL HILL ROAD

DUTHAM - N.C. 27707
BUCKEYE AROC
281 E.HIGH STREET

OSTRANDER - OHIO 43061
NORTHEASTERN 
OHIO CHAPTER
15001 SCHREIBER ROAD

CLEVELAND - OHIO 44137
OHIO VALLEY ALFA ROMEO 
OWNERS CLUB
705 MAPLE RIDGE DRIVE

NILFORD - OHIO 45060

AROC OF OKLAHOMA
1933 S.BOSTON, STUDIO C
TULSA - OKLAHOMA 74119
ALFA ROMEO OWNERS OREGON
5115 SW RICHENBERG CT.
PORTLAND - OREGON 97201CENTRAL PENNSYL-
VANIA AROC
736 S.PINE ST. - YORK - PA 17403
DELAWARE VALLEY AROC
3420 AQUETONG ROAD

DOYLESTOWN - P.A. 18901
ALFA OWNERS 
OF NEW ENGLAND
21 MADISON AVE. - BEVERLY, M.A.
01915-3548
TEL. 508-921126
A.L.F.A. (TENNESSEE)
2711 AICKLEN AVE.
NASHVILLE - TENNESSEE 37212
SCUDERIA ALFA ROMEO
935 PARK WIND DR.
KATY - TEXAS 77450
TEL. 281-856-3156
FAX. 281-856-3766
E-MAIL: BKABINE@WYMAN.COM

TEXAS HILL COUNTRY AROC
P.O. BOX 523
ALPINE - TEXAS 79831 - U.S.A.
NORTHWEST 
ALFA ROMEO CLUB
GEORGES HEBRANT-PRESIDENT

6730 150TK AVENUE N.E.
REDMOND, WA 98052-4713 - U.S.A.
TEL./FAX.425-881-0705
E-MAIL: GHEBRANT@GTE.NET

6C 2500 - 8C 2900 REGISTER
1703 PARKSIDE EAST

SEATTLE, WASHINGTON 98112
CAPITAL CHAPTER
1206 MEADOW GREEN LANE

MCLEAN VA
AROC OF WISCONSIN
W141 N6672 MEMORY ROAD

MENOMONEE FALLS, WISCONSIN 53051 U.S.A.
TEL. 441-252-3750
E-MAIL: ALFAMAN@EXECPC.COM

2000&2600 REGISTER U.S.A.
RTE. 1, BOX 111, ZAGATO LANE

ANIWA - WISCONSIN 54408
ALFA ROMEO 
OWNERS CLNB
10 RASKIN ROAD

MORRISTOWN NJ 07960
TEL. 1-973-275-9338 
FAX. 1-973-285-9343

ALFA ROMEO OWNER CLUB LTD.
97 HIGH STREET

LINTON, CAMBRIDGE CB1 6JT
TEL. 0223-894300

REGISTRO ITALIANO ALFA ROMEO
(RIAR) PRESSO ALFA ROMEO

CENTRO DIREZ.LE - 20020 ARESE (MI)
SCUDERIA DEL PORTELLO
PRESSO ALFA ROMEO

CENTRO DIREZIONALE - 20020 ARESE (MI)
INTERNET: WWW.SCUDERIADELPORTELLO.ORG

E-MAIL: INTO@SCUDERIADELPORTELLO.ORG

AMICI DELL’ALFA ROMEO 
“CARLO CHITI”
VIA LUCIO CORNELIO SILLA 156/D
20153 MILANO - TEL. 02/3580090
DUETTO CLUB ITALIA
V.LE EDOARDO JENNER 136 - 00151 
ROMA TEL. 06-53270512- FAX 06-53277623
INTERNET: www.duettoclub.it
E-MAIL: duetto@duettoclub.it 

ALFASPECIAL ITALIA A.S. 
HISTORIC OWNERS TEAM
VIA ELVIRA MINISCALCHI 31 - 37139 VERONA

TEL. 0337/481525-5582935
FAX 045/8548049-8520906
TEL/FAX SEZ.-LOMBARDIA 02/2440071
ALFA BLUE TEAM
VIA DONIZETTI, 24 - 20122 MILANO

TEL. 02-5461155 - FAX 02/55181329
CLUB ALFA ROMEO SPIDER (CARS)
VIA CONCIA 2A - 18100 NOVARA

TEL. 0321-692501
REGISTRO INTERNAZIONALE 
TOURING SUPERLEGGERA
VIA MILANO, 130
21042 CARONNO PERTUSELLA (VA)
TEL. 02/9650767
ALESSANDRIA ALFA ROMEO CLUB
VIA VINCENZO CAPRIOLO 10
15100 ALESSANDRIA - TEL. 0131/218679
CLUB ALFA ROMEO 
AUTO STORICHE GROSSETO
VIA CANADA 38 - 58100 GROSSETO

TEL. 0564-454017
ALBACAR CLUB ALFA ROMEO MONTICHIARI
VIA O. ROMERO 43
25018 MONTICHIARI (BS)
TEL. 030-9961399
ALFA CLUB BERLINE
CAS. POST. N. 6 - 37060 SONA (VR)
TEL. 0338/9128644
CLUB ALFA ROMEO STORICHE
TEL. 0368/3531971
CLUB ALFETTA GTV E ALFA 75
VIA LAGO DI ALBANO 26
06034 FOLIGNO (PG)  - TEL. 0742-320642
GIULIETTA CLUB
VIA FERRARESE 65 - 40128 BOLOGNA

TEL. 0337-576625 / 051-564500
FAX 051/390986
CLUB ALFA ROMEO ROVIGO
C/O HOTEL CRISTALLO

VIALE PORTA ADIGE 1 - 45100 ROVIGO

TEL. 0425/30701 - FAX 0425/31083
ALFA ROMEO RACING CLUB BITONTO
VIA GIUSEPPE LAUDISI 10
70032 BITONTO (BA) - TEL. 080-9511129
CLUB ALFA ROMEO GT BERTONE
VIALE DELLE TERME 19
98050 TERME VIGLIATORE (ME)
TEL. 090-9781750
REGISTRO ALFA 90°
VIA POSTALE 150
44033 BERRA (FE)
ALFA 6-REGISTRO 
INTERNAZIONALE PROGETTO 119 
VIA V.MONTI 51 - 20123 MILANO

FAX 02/48196299
ALFA CHALLENGE TEAM-VERONA
SEDE CENTRALE 
P.ZZA ZARA 9 - 37135 VERONA

FAX 045/6020147
GIULIA CLUB ITALIA 
VIA MASSARENTI 51 - 40049 MEDICINA (BO)
TEL. 0360/871452 - TEL. 0338/7653724
ALFISSIMA OWNERS CLUB 
VIA ROCCA PENDICE 13
35031 ABANO TERME (PD)
TEL. 0348/2336415
CLUB ALFA ROMEO “CUORE SPORTIVO”
VIA DEL VALLERANO, 32
00068 RIGNANO FLAMINIO

TEL. 0761-508596/ 0368-7253277
ALFA ROMEO CLUB “IL BIALBERO”
VIALE DON MINZONI, 14
60035 JESI (AN)
TEL. 0731-4240 - FAX 201139
NUVOLA C.A.R MAGENTA 
VIA 1° MAGGIO, 79 - 20013 MAGENTA (MI)
TEL. 02-97290952 - 9471357
FAX 02- 9791132

W¸OCHY

WIELKA BRYTANIA

USA

URUGWAJ

TURCJA

SZWECJA
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BUTIK

Dla Alfy i Alfistów
Ka˝dy z samochodów Alfy Ro-

meo sam w sobie jest dzie∏em
sztuki. Ich w∏aÊciciele, dumni z po-
siadania tak pi´knych aut, lubià
podkreÊlaç przynale˝noÊç do ro-

dziny Alfy firmowymi drobiazga-
mi. Cz´sto chcieliby te˝ nadaç
swym pojazdom bardziej indy-
widualny charakter, wyposa˝ajàc
je w dodatkowe akcesoria.  

Umo˝liwia im to butik Alfy Ro-
meo. W ka˝dym z firmowych sa-
lonów mo˝na kupiç lub zamówiç
eleganckie dodatki cieszàce ser-
ca Alfistów.

5915896 D∏ugopis „Sensa” wykonany z aluminium,
ergonomiczny silikonowy uchwyt,  275 z∏

5901471 Baga˝nik umo˝liwiajàcy jednoczesne 
przewo˝enie nart i snowboardu, 323 z∏

50900747 Ko∏o kierownicy wykoƒczone czarnà skórà 
z czerwonym Êciegiem, 1062 z∏

50900750 Ga∏ka dêwigni zmiany biegów,  519 z∏

5900940
Pokrowiec na narty  

457 z∏

5915922
Parasol sk∏adany, 42 cm,

w kolorze srebrnym 
z napisem Alfa Romeo  

78 z∏
5915903
Plecak 

jednoramienny  
219 z∏

5915902
Torba 

sportowa  
252 z∏

64 il Quadrifoglio





VDC. ASR. MSR. ABS. EBD. JeÊli Twoja satysfakcja z jazdy zale˝y od poczucia kontroli nad 

samochodem, wypróbuj Alf´ 147. Elektroniczny system VDC dla lepszej stabilnoÊci pojazdu w ekstremalnych

sytuacjach. ASR, ograniczajàcy poÊlizg kó∏ nap´dzanych. MSR – regulator momentu obrotowego podczas

redukcji biegów. A ponadto: ABS z systemem EBD, optymalizujàcy rozk∏ad si∏y hamowania, oraz tylne 

zawieszenie McPherson dla jak najwy˝szej stabilnoÊci kierunkowej. Alfa 147. Wyostrz zmys∏y.

☎ 0 801 117 117

Pe∏na kontrola

www.alfa147.pl


